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Njegovo deto bo osta!o 
vkiesano v naših srcih

Oh odkritju spomenika Kariu Prušniku-Gašperju 
smo se pokioniii vsem padiim borcem za svobodo

v borbi proti fašizmu Ob avstrijskem državnem prazniku !6. oktobra so biie tudi na Ko
roškem razne prireditve, med katerimi ima poseben pomen in doigo- 
ietno tradicijo predvsem spominska svečanost na cetovSkem pokopaiiSču, 
kjer :o ob spomeniku žrtvam za osvoboditev Avstrije tudi tokrat poioiiii 
vence predstavniki treh avstrijskih organizacij protifaHstičnih borcev in 
žrtev faSizma. Prav tako pa :e je junakom, ki so padii v boju proti 
taSizmu, z vencem pokioniia tudi Zveza ziovenzkih organizacij na Ko
roškem.

Udeiežencem kratke zpominzke svečanosti je zpregovori) predzed- 
nik kuratorija za podeijevanje častnega odiikovanja za ozvoboditev 
Avztrije, bivSi vicekancier inž. Rudotf Hauzer. Spomni) je na vze tizte, 
ki zo padii v boju proti taSizmu ati umrii v nacističnih taboriščih in za
porih. Mjim gre zastuga, da je Avztrija zpet zvobodna, je dejai govor
nik, zato zrno jim preživeti dotžni, da nadatjujemo boj za mirno zožitje 
med narodi in narodnoztmi. Nikdar ne zmerno pozabiti ztrahot tizte do
be, oztati moramo budni, da ze taki čazi ne bi ponoviti. „Tudi ta zpo- 
minzki dan je opozorito in poziv, da povzod naztopimo proti krivici in 
naziiju ter ze borimo za zvet, v katerem bodo vzi tjudje živeii zrečno in 
v prijatetjztvu."

Po zvečanozti na cetovSkem pokopaiiSču je dežetni giavar Wag- 
ner na zedežu dežeine vtade izročit 4S ozebam odtikovanje za ozvobo
ditev Avztrije. Med odiikovanimi zo tudi pripadniki ziovenzke narodne 
zkupnozti — partizani, priporniki in izzeijenci.

„NMar več fašizem!"

„Ko odkrivamo spomenik tovari
šu Gašperju, ga ne odkrivamo sa
mo njemu, koroškemu samorastni
ku, komunistu in revolucionarju ter 
eni najvidnejših oseb med koroš
kimi Slovenci, temveč ga odkriva
mo tudi kot pomnik časa, ko se je 
naš človek, in sicer skoraj edini v 
okupirani Ostmarki, postavil po ro

bu Hitlerju in v oboroženem boju 
z njim tudi zmagal."

Tako je dejal tovariš Lipej Kole
nik, ko je minulo soboto na poko
pališču v Kotmari vasi v imenu 
častnega odbora, v katerem so bili 
predstavniki Zveze koroških parti
zanov, Zveze slovenskih organiza
cij na Koroškem, Narodnega sveta 
koroških Slovencev, Zveze sociali
stičnih borcev za svobodo, Zveze 
avstrijskih odporniških borcev in 
žrtev fašizma (KZ-Verband), OVP- 
Kameradschaft ter Zveze združenj 
borcev NOV Slovenije, odkrival na
grobni spomenik Karlu Prušniku- 
Gašperju. Predal ga je v varstvo 
Zvezi koroških partizanov, vsem 
koroškim Slovencem in vsem de
mokratom in antifašistom v Avstriji, 
naj ga Čuvajo kot dragocen za
klad.

Svečanost v Kotmari vasi je kljub 
skrajno slabemu vremenu potekala 
kot mogočna manifestacija zvesto
be idealom protifašističnega boja. 
številni udeleženci, ki so prišli 
kljub močnemu deževanju, so po
častili spomin letos umrlega prvo
borca Karla Prušnika-Gašperja, 
obenem pa so se poklonili tudi 
Vsem padlim borcem za svobodo 
v borbi proti fašizmu. Med udele
ženci so bili poleg Gašperjevih 
svojcev vodilni predstavniki vseh 
organizacij, ki so bile združene v 
častnem odboru za postavitev spo
menika; prišli so tudi predsednik 
kuratorija za podeljevanje častne- 
9a znaka za osvoboditev Avstrije 
bivši vicekancier inž. Rudolf Hau- 
ser, jugoslovanski veleposlanik na 
Dunaju Novak Pribičevič, general
ki konzul SFRJ v Celovcu Milan 
Samec s člani konzulata; pred
vsem pa so se zbrali z obeh strani

meje številni znanci, nekdanji so
borci in prijatelji tovariša Gašperja.

Ob spomeniku, ki sta ga obkro
žali slovenska in avstrijska zasta
va, so zastopniki številnih organi
zacij položili vence in cvetje. Go
vorniki (njihova izvajanja v izvleč
kih objavljamo na 2. strani — op. 
ured.) so risali lik tovariša Karla

Prušnika-Gašperja kot revolucio
narja, kot organizatorja protifaši
stičnega boja na Koroškem in kot 
zaslužnega borca za pravice ko
roških Slovencev in vseh zatiranih 
ljudi. Naglasili so, da bo njegovo 
delo ostalo vklesano v naših srcih 
in da nam bo ostal svetel vzor v 
našem nadaljnjem delu. Obenem 
pa so poudarili tudi veliki delež, 
ki so ga slovenski partizani na 
Koroškem prispevali za zmago nad 
fašizmom in s tem tudi za osvo
boditev avstrijske domovine.

Svečanost na kotmirškem poko
pališču so s svojim nastopom obo

gatili mešani pevski zbor SPD „Da- 
nica", mešani pevski zbor SPD 
„Zarja" in mešani pevski zbor 
„Franc Pasterk-Lenart", ki so pod 
vodstvom Hanzija Kežarja in Joška 
VVrulicha zapeli nekaj izbranih ko
roških in borbenih partizanskih pe
smi, tistih pesmi, ki jih je tako rad 
prepeval tovariš Gašper, pesmi, ki 
so naše partizanske borce sprem
ljale in bodrile v težkih a hkrati 
junaških letih narodnoosvobodilne
ga boja. Domače slovensko pro
svetno društvo v Kotmari vasi pa 
je k sporedu prispevalo recitacijo 
— Magdalena VVieser je občuteno 
deklamirala spominske verze, ki jih 
je Andrej Kokot zapisal v žalno 
knjigo ob smrti Karla Prušnika- 
Gašperja.

V besedi in pesmi je bila na sve
čanosti v Kotmari vasi, kjer je bila 
obenem tudi letošnja osrednja po
častitev vseh padlih borcev in žr
tev fašističnega nasilja, izpoveda
na privrženost vsebini in tradici
jam protifašističnega narodnoosvo
bodilnega boja. Ta privrženost po
meni, da se moramo za svobodo, 
mir in razumevanje med narodi ne
nehno boriti, da moramo pravo
časno ukrepati proti pojavom na
cionalizma in neonacizma, ker le 
tako bomo ostali vredni žrtev, ki 
so bile doprinesene v borbi proti 
najhujšemu sovražniku človeštva. 
Kakor uspelega poteka svečanosti 
ni moglo motiti slabo vreme, tako 
besed zvestobe protifašističnemu 
boju niso uspeli preglasiti tisti, ki 
so ob tei priložnosti s svoiim izzi
valnim obnašanjem samo pokazali, 
da jim pieteta ni le tuia beseda, 
marveč tuja tudi njim samim.

Okoli 6000 udeležencev iz cele Av
strije se je minulo nedeljo dopoldne 
zbralo v bivšem koncentracijskem ta
borišču Mauthausen, da ob avstrij
skem državnem prazniku počastijo 
spomin vseh žrtev fašističnega nasi
lja, obenem pa opozorijo na nevar
nosti zopetnega oživljanja nacistične 
miselnosti ter pristojne dejavnike 
opomnijo na njihove tozadevne ob
veznosti.

Udeležencem demonstracije, na ka
tero je vabil nadstrankarski protifa
šistični odbor, so spregovorili pred
stavniki avstrijskih viisokošolcev, 
Kluba slovenskih študentov na Du
naju, KPA, Zveze socialističnih bor
cev za svobodo in drugih organizacij. 
Skupna izpoved se je glasila: „Nik- 
dar več fašizem!" — zahtevali so 
prepoved ANR in NDP ter KHD,

zavzeti so se za dosledno izpolnitev 
7. in 9. člena avstrijske državne po
godbe, predvsem pa so pristojne obla
sti in politične dejavnike pozvali, da 
pravočasno ukrepajo proti vsem po
javom nacionalizma in neonacizma, 
kajti proti nevarnosti fašizma ne za
dostujejo lepe besede, temveč so po
trebna odločna dejanja.

Svečanost je zaključil Tržaški par
tizanski pevski zbor, ki je dan po
prej gostoval v Celovcu z medna
rodnim sporedom borbenih pesmi.

Popoldne pa je bilo na istem kraju 
še zborovanje, ki ga }e priredila „mla- 
da generacija v SPd". Tudi na tej 
prireditvi, kjer je poleg drugih go
voril notranji minister Lane, so zah
tevali prepoved ANR in NDP. Za 
primeren okvir pa je poskrbela znana 
skupina „Schmetterlinge".

SVETOVN) DAN VARČEVANJA 1980:

Varčuj mo danes za boljši jutri!
A/orda še nibdar v zadnjem desetletja n; Mo 

tolibo govorjenja o varčevanja babor ga posla- 
šamo (etos. Vsepovsod razpravljamo na zborova
nj:'^, bonferencah in simpozijih o najnosti varče
vanja v deželi, državi in po širnem sveta, /zbrani 
in postavljeni so biii strobovni organi, bi v dr
žavi in na mednarodni ravni nasvetajejo in odre
jajo abrepe za vsestransbo varčevanje z osnovnimi 
materiali in energijami, na baterib je osnovano 
živijenje čioveba na zemlji, posamezniha bot vse
ga človeštva. Zemlja, njeni podzemni zabiadi, 
bogastva prirode na sabem in v vodi, toplota son
ca, zrab in voda ter njihove sile so vdrli v člove- 
bovo zavest bot nenadomestljive osnove naše biti. 
Zbadili so njegovo vest, ber so samo delno ob
novljivi. /čar je zapravljeno, je za vebomaj preč.

Zčdo bi bil mogel resno predvidevati, da se 
bo razvoj zadnjih desetletij v neomejeno, nebrz
dano potrošništvo na vseh področjih tabo hitro 
spreobrnil v premišljevanje in načrtovanje; baj, in 
babo bi mogli varčevati z danimi dobrinami in 
silami. Na mnogih področjih stremljenja potroš- 
nišbe miselnosti niti še niso dosegla potrošniba, 
bo ga je zajel novi val odvračanja od te proti
naravne zagnanosti gospodarsbe politibe, bi za

radi neatešijivega pohlepa po drevesa ni videla 
več gozdov. .Svarila daljnovidnih blicarjev, še ne
davno osamljenih in zasmehovanih, so po brat- 
bem nearja stisbe na področja najte razjasnila 
vest bot strahovit blisb, s podobno brzino, svet
lobo in jabostjo. ..Enodnevne" steblenice, posode, 
zavoji,- bratbotrajni avtomobili, potrebščine, oble- 
be in čevlji,- vsa navlaba ..dobončne potrošnje" 
drvi v prepad in pozabo. Zbiralnibi za blago več- 
bratne aporabe. modeli varčnejših avtomobilov, 
pozivi b premišljeni aporabi elebtribe in goriv so 
signali in simboli novega, človebovi naravi bolj 
odgovarjajočega vrednotenja dobrin, bi jih sbap- 
no lahbo aporabi jamo, če jih sbapno smotrno in 
odgovorno apravljamo.

Naj ima vse to opravba z našim sbromnim de
ležem šilingov, bi gredo sbozi naše robeč

Ni treba mnogo razlag in besedičenja. Spomni
mo se nebaterib starih rebov našega Ijadstva o 
varčevanja in denarja. Vsi čatimo, da nibdar ne 
zastarajo. Varčevali so že davni rodovi, bi denar
ja v današnjem pomena še niso poznali,- po aved- 
bi njegove vesoljne veljave pa nesporno drži ne
izprosno spoznanje, da je sveta vladar. Saj z njim 
bapajemo dobrine in zablade zemlje, osvajajo vi

re energije na zemlji, pod njo in nad njo, da celo 
že izven nje. Z denarjem osvajajo in prisvajajo 
predvsem zemljo samo, bi nam je sbapna, neraz- 
širljiva last.

Z denarjem mogočni v vseh časih bapaje tadi 
čioveba in njegove fizične in amsbe sile. Sažnji 
prejšnjih vebov so bili pravtabo potrošno blago 
babor so danes objebt rafiniranega izboriščanja v 
modernih stisbainicah človebove neodvisnosti in 
njegovega dostojanstva.

Da bi nam vsem ostal dodeljen pravičen delež 
prostora na zemlji,- da bi nam in našema mlade- 
ma roda zavarovali delež na dobrinah in silah, 
bi jih nadi ta naš borni obroneb zemeljsbe oble,* 
da bi se nam in naši mladini vse bolj odprla vrata 
za tvorno delo in astvarjanje, bi daje vsabdanji 
brah za telo in daha — to je smisel, naloga in 
namen našega varčevanja. Varčevanja z vsemi 
vročenimi dobrinami. Varčevanja z vsabim ši
lingom, bi ga z delom in menjavo dobrin prido
bimo. Doba brezvestnih potrošnibov je minila. 
Daljnovidno in odgovorno varčajmo da
nes za boljši jatri/

dr. Mirt Zwitter
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V življenju je postal velik
ker je bil zasidran med svojim ljudstvom

Na pokopaiišču v Kotmari vasi je bit minuto soboto svečano od
krit nagrobni spomenik prvoborcu in organizatorju protifašističnega 
boja na Koroškem, letos marca umrlemu predsedniku Zveze koroških 
partizanov Kariu Prušniku-Gašperju. Doprsni kip tovariša Gašperja je 
tzdeiai znani stovenski kipar Stojan Batič, medtem ko je ureditev 
grobišča zasnova) arhitekt Dušan Omahen. Podstavek nosi napis 
„Kare! Prušnik Gašper 1910—1980 ". Na piošči, ki pokriva žaro, pa je 
v obeh dežeinih jezikih povedano, da je spomenik posvečen organi
zatorju koroškega partizanstva, predsedniku Zveze koroških parti
zanov in borcu za pravice koroških Siovencev.___________________

V imenu treh organizacij borcev proti fašizmu in žrtev tašizma je 
na svečanosti v Kotmari vasi spregovoril predsednik Zveze socialističnih 
borcev za svobodo in žrtev tašizma Hans Paw)ik, ki je dejal:

Morgen am Mationalteiertag werden die drei Karntner Wider:tands- 
und Freiheitskampferverbande im Gedenken an die uber 1000 Opter in 
Karnten in der Zeit von 1938 bis 194$ tur den Kampf um die wieder- 
errungene Freiheit Osterreichs im Zentralfriedhot Klagenfurt-Annabichl 
eine Gedenkfeier abhalten. Denn diesen Mannern und Frauen, die in 
den Getangnissen, in den Konzentrationslagern oder im ottenen Kampfe 
ihr Leben iassen mutjten, hoben wir es mitzuverdanken, dat) wir die 
3$-jahrige Wiederkehr der Betreiung unserer Republik und den Ab- 
schluf) des osterreichischen Staotsvertrages vor 2$ Jahren heuer teiern 
konnen.

Am Vorabend des Mationalfeiertages haben wir uns hier in Kott- 
mannsdorf versammelt, um an der Enthiillung des Grabdenkmales ti)r 
unseren allzufruh verstorbenen Freund Kare! Prušnik-Gašper teilzuneh- 
men. Damit sol) sicherlich auch die Verbundenheit der einladenden slo- 
wenischen Organisationen zu unserem gemeinsamen Vaterland, zur Re
publik Osterreich zum Ausdruck kommen.

Karel Prušnik-Gašper war schon als junger Bauernsohn in Lobnig 
bei Eisenkappel mit der Politik in unserem Lande kontrontiert worden, 
zuerst im slowenischen Verein und spater auch bei den Arbeiterorgani- 
sationen von Rechberg-Eisenkappel. 193$ wurde Prušnik das erstema!

zet csvchcefniev

politisch vom damaligen Regime wegen Herstellung von illegalen 
Flugbldttern — noch dazu in s)owenischer Sprache — unverhaltnis- 
ma^ig hoch zu tttnf Jahren schweren Kerker verurteilt. Die politische 
Vertolgung ging nath dem gewaltsamen Anschlut) Osterreichs an das 
NS-Regime im Marž 1938 weiter. Sotort wurde im Anwesen der Berg- 
bauerntamilie Prušnik in Lobnig eine Hausdurchsuchung angesetzt, weit 
der Vater Funktionar der landwirtscha!tlichen Genossenschatt war. In 
der Folge wollte man die Familie zum deutschen Volkstum Uberreden 
und die MS-Funktiondre waren erstaunt, dat) Karel sich bewuf)t und 
treu zu seiner slowenischen Muttersprache bekannte. Mach der mili- 
tarischen Okkupation Jugoslavriens und der spateren Einsetzung einer 
MS-Zivilverwaltung in Slowenien mit unsinnigen Zwangsgermanisie- 
rungsbestrebungen in Oberkrain verschlechterte sich die Lage auch tur 
unsere aufrecht gebliebenen Slowenen in Karnten. Als man dan im 
April 1942 binnen weniger Stunden die geliebten Eltern und auch Kin
der von Karel Prušnik zur Zwangsaussiedelung von ihrem ererbten 
Bergbauernhof abholte und ins Aussiedlungslager Ebental brachte, da 
stiirzte eine Welt fiir Karel Prušnik zusammen. Viele deutschsprechende 
Karntner, die von der Aussiedlungsaktion Kenntnis erhielten, verurteil- 
ten diese Ubergriffe eines unmenschlichen faschistischen Gewaltsystems 
gegen unsere slowenischen Landsleute. Und heute soli man doch end- 
lich verstehen, warum der Partisanenkrieg aus Jugoslawien auch aut 
Karnten ubergreiten mut)te.

Auch unser Freund Prušnik ging als Kampter mit der Watte in der 
Hand gegen diesen Faschismus in die Walder und Felsen seiner ostli- 
chen Karawankenheimat. Er schilderte dies in seinem Buch „Gemsen 
aut der Lawine" in einmaliger Weise. Prušnik hatte diese grausamen 
und erbarmungslosen Kdmpte von 1942 bis Kriegsende Mai 194$ trotz 
bitterster Strapazen šiberleben konnen.

Im Rahmen der Volksarmee Sloweniens, zu der auch die Partisa- 
neneinheiten aut der Saualpe und in den Karawanken gehorten, ope- 
rierte im letzten Kriegsjahr auch ein ..Osterreichisches Bataillon". Diese 
Kampter aus ganz Osterreich trugen mit der Watte dazu bei, dat) man 
in der Welt den Anteil des osterreichischen Volkes zur Betreiung und 
Wiedererrichtung der Republik Osterreich in seinem Bestand von 1938 
anerkannte. Der Staatsvertrag vor 2$ Jahren ist also auch diesen Man- 
nern mitzuverdanken.

Karel Prušnik-Gašper wurde daher mit Recht vom Bundesprasiden- 
ten mit dem Orden um die Betreiung Osterreichs ausgezeichnet.

Dieses Grabdenkmal hier in Kottmannsdort soli unsere Jugend bei- 
der Sprachen in unserem Lande mahnen, dat) man tUr die Freiheit Opter 
bringen muf), dat) es notwendig ist, gegen Gewa)t und Unmenschlich- 
keit, Rassenwahn, Unterdruckung von Vblkern, Religionen und Weltan- 
schauungen, gegen jede Ar) von Faschismus sich zur Wehr zu setzen.

)n diesem Sinne wollen wir Vertreter der deutschsprachigen Frei- 
heitskdmpter und Opter des Faschismus Osterreichs das Andenken Karel 
Prušnik-Gašpers bevvahren.

Sein Gruf) in seinen Kamptjahren war:
„Smrt tašizmu — svoboda narodu!"

Ljub!jana počastita 
Gašperjev spomin

Kdaj bo siediia rodna občina?

Udeležencem svečanosti so spre
govorili predstavniki organizacij, ki 
so bile zastopane v častnem od
boru za postavitev spomenika.

Prvi je po odkritju spomenika 
spregovoril poslevodeči podpred
sednik Zveze koroških partizanov 
Janez Wutte-Luc, ki je dejal, 
da je bil tov. Gašper že za časa 
svojega življenja simbol borca za 
svobodo slovenskega in vseh de
mokratičnih narodov. V celoti je 
bil predan naprednemu gibanju in 
načelom Osvobodilne fronte; bil je 
vedno v prvih vrstah boja, kadar 
je šlo za pravice malega zatirane
ga človeka. „Gašperjevo delo bo 
ostalo vklesano v naših srcih," je 
naglasil tovariš Luc, ki je zlasti 
opozoril, da je Gašper zapustit 
„velik doprinos k zgodovini narod
noosvobodilne borbe na Koroškem 
v pisani besedi, iz katere mlada 
generacija lahko črpa moč za svo
je delo na narodnopolitičnem 
področju." Predstavnik ZKP pa se 
je spomnil tudi vseh padlih parti
zanskih borcev, ki so dali življenje 
za svobodo, mir in enakopravnost. 
„Na tem mestu naj bo jasno po
vedano, kar je tudi Gašper vedno 
poudarjal: partizani in z nami naše 
koroško ljudstvo smo se borili proti 
tašizmu za novo Avstrijo in novo 
Jugoslavijo, predvsem pa smo se 
boriii za pravice siovenskega naro
da na Koroškem. Rezuitat tega bo
ja je čien 7 državne pogodbe, ki 
pa ga Avstrija do danes ni izpol
nita. Zato bomo nadaljevati borbo 
za pravice slovenskega človeka in 
tako izpoinjevali oporoko tovariša 
Gašperja — boj za takšne pogoje, 
da bo naš narod iahko v sodeiova- 
nju z narodom sosedom enako
pravno gradii skupno domovino, ne 
da bi mu biio treba živeti v strahu 
za obstoj in razvoj."

Za Zvezo slovenskih organiza

cij na Koroškem je spregovoril 
predsednik dr. Franci Zvvitter, 
ki je naglasil, da s svečanostjo od
kritja nagrobnega spomenika Kar
lu Prušniku-Gašperju združujemo 
tudi tradicionalno spominsko po
častitev vseh padlih in umrlih par
tizanov, ki so s svojo udeležbo in 
borbo v narodnoosvobodilni vojski 
v najtežjih pogojih in najtežjem

času izpričali zvestobo in ljubezen 
do svojega naroda in do svoje te
daj teptane domovine. „V ietu šest- 
desetietnice plebiscita, v katerem 
moramo ugotoviti, da kljub težki 
borbi in velikim žrtvam še vndno 
ne uživamo pravic, ki nam grejo, 
se še bolj zavedamo potrebe, da 
izpolnjujemo sporočilo in naročilo 
padlih in umrlih partizanov, ki se 
glasi: Vztrajajte v borbi za nacio- 
naine in socialne pravice svojega 
ijudstva, ohranite preko vseh različ
nih svetovnonazornih in poiitičnih 
giedanj enotnost in povežite se z

vsemi ljudmi tudi sosednega na
roda, ki v srcu dobro misiijo." Ko
se v globoki hvaležnosti klanjamo 
vsem padlim partizanskim borcem 
in umrlim političnim delavcem, je 
dejal predsednik ZSO, jim zagotav- 
ijamo, da hočemo to njihovo spo
ročilo spoštovati in to njihovo na
ročilo izpolnjevati ter prenesti na 
nove mlade generacije, „da nam bo 
ta iepa domača zemija ostala do
movina, ki je nam vsem le ena — 
s krvjo in smrtjo naših posvečena."

Predsednik Narodnega sveta ko
roških Slovencev dr. Matevž 
Grilc je dejal, da okrivamo spo
menik možu, ki je bistveno prispe
val k osvoboditvi Avstrije, čeprav 
nekateri tega dejstva do danes no
čejo priznati. ..Gašperjeva odloči
tev za partizanski boj je biia ko
rak, ki je odgovarja) prepričanju 
moža, ki je ljubil svobodo in so
vražil zatiranje," je naglasil pred- 
predsednik NSKS ter ugotovil, da 
jih je bilo mnogo med koroškimi 
Slovenci, ki so v partizanih aii v 
različnih taboriščih žrtvovali naj
dragocenejše — življenje za boljšo 
bodočnost svojega naroda. Prav je 
in tudi v smislu prvoborca Gašper
ja, da se v globoki hvaležnosti 
spomnimo vseh, ki so trpeli in umi
rali v prepričanju, da le po borbi 
prihaja zmaga. „Spomin nanje pa 
pomeni za nas obvezo, da bomo 
ob teh vzgledih pogumno nadalje
vati njihovo pot, dokier siovenski 
narod na Koroškem ne bo doseqel 
vseh pravic, ki mu gredo po členu 
7 avstrijske državne pogodbe in po 
drugih mednarodnih obvezah."

Za vse tri avstrijske organizaci
je protifašističnih borcev — za Zve- 
iz socialističnih borcev za svobo
do in žrtev fašizma, za Zvezo av
strijskih borcev odpora in žrtev fa
šizma (KZ-Verband) in za OVP- 
Kameradschaft - je spregovoril 
bivši podpredsednik koroškega de
želnega zbora Hans P a w I i k , ka
terega izvajanja objavljamo na po
sebnem mestu.

Kot zadnji pa je povzel besedo 
predsednik Odbora koroških parti
zanov v Ljubljani inž. Pavle 2au- 
c er-Matjaž, ki je obudil spomin 
na svojega najboljšega prijatelja in 
soborca Gašperja. „V svojem živ
ljenju je postal velik, ker je bii glo
boko zakoreninjen in trdno zasi
dran v svojo rodno grudo in med 
svojim slovenskim koroškim ljud
stvom. Tu počiva mož, ki ga je ob
likovala sredina male narodnostne 
skupnosti koroških Slovencev, ki 
ga je vse življenje kalila revolucio
narna dejavnost in ki je vse svoje 
delo posvetil svojemu ljudstvu. 
Gašperjevo življenjsko delo pome
ni navdih in obvezo mladih gene
racij, da nadaljuje njegovo delo, da 
se zgleduje ob njegovem junaštvu 
in borbenosti ter da razvija in ne
guje tradicije plemenitih lastnosti, 
ki so krasile Gašperjev lik in nje
govo osebnost." Tovariš Matjaž je 
poudaril veliki doprinos koroških 
Slovencev v borbi proti fašizmu in 
dejal, da pomeni zato narodno
osvobodilna borba na Koroškem 
obdobje preroda v narodnostnem 
življenju koroških Slovencev. „Pe- 
čat oborožene borbe koroških par
tizanov je vtisnjen tudi v ustavne 
temelje avstrijske države. Boj vseh 
avstrijskih antifašistov, vštevši ko
roških partizanov, pa obvezuje Av
strijo na izvajanje vseh ustavnih 
določi) državne pogodbe, tako pri 
doslednem izkoreninjenju nacizma 
in nacistične miseinosti, kakor za 
pieteten odnos do grobov in gro
bišč zavezniških vojakov in za po
polno izpolnitev določil 7. člena 
glede narodnostnih pravic koroških 
Slovencev In gradiščanskih Hrva
tov."

Vzporedno z odkritjem spomenika 
Karlu Prušniku-Gašperju na pokopa
lišču v Kotmari vasi so tudi v Ljub
ljani na primeren način počastili le
tos umrlega borca za pravice koroš
kih Slovencev. Po revolucionarju 
Karlu Prušniku-Gašperju so nam
reč poimenovali cesto, ki je vse do 
nedavnega (do izgradnje nove Ce
lovške ceste) kot najkrajša povezava 
vodila proti Celovcu. Gre za cesto, 
ki pelje skozi Šentvid in se zdaj ime
nuje Prušnikova ulica. Na hišah so 
tablice s Starimi številkami Celovške 
ceste in z novimi številkami Prušni
kove ulice.

Za imenovanje Prušnikove ulice v 
Šentvidu so se v Ljubljani odločili 
zato, ker je na šentvidskem pokopa
lišču pokopan Stane Mrhar, eden pr
vih aktivistov OF na Koroškem. V 
nadaljnji utemeljitvi sklepa o poime

novanju ulice po Karlu Prušniku* 
Gašperju v Ljubljani je tudi poveda
no, da Prušnikova ulica v Šentvidu 
ne pomeni le spomina na partizana 
in revolucionarja Gašperja, pač pn 
tudi priznanje rojakom v Avstriji in 
njihovemu boju za enakopravnost.

Ko se bomo odslej vozili v Ljublja
no ali na povratku domov, se zape
ljimo skozi Šentvid in se spomnimo 
Gašperjevega življenjskega dela tet 
tiho počastimo njegov spomin!

Ob hitri akciji ljubljanske občinske 
skupščine, ki jo je napravila v poča
stitev pokojnega Gašperja, bi gotovo 
bilo umestno, če bi tudi občina Že
lezna Kapla sledila zgledu Ljublja
ne in v Gašperjevem rodnem krajo 
cesto, ki vodi iz Železne Kaple na 
Wolflnovo domačijo v Lobniku, po
imenovala po svojem velikem sinu.
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„GEMSEN AUF DER LAWINE":

Dragoceno pričevanje
o živijenju in boju koroških Siovencev

V navzočnosti številnih častnih 
gostov med katerimi so bili svojci 
letos marca umrlega Karla Prušni- 
ka-Gašperja ter jugoslovanski kon
zul v Celovcu Alfonz Naberžnik, je 
Založniška in tiskarska družba Dra
va prejšnji teden v knjigarni „Naša 
knjiga predstavila nemški prevod 
Prušnikove knjige „Gamsi na pla
zu". Kakor smo v našem listu že 
poročali, je knjiga izšla z naslo
vom ..Gernsen auf der Lawine" in 
podnaslovom „Der Karntner Parti- 
sanenkampf".
Nemška izdaja Prušnikovih .Gam

sov na plazu" je pomembna v več 
pogledih. Predvsem gre za iskre
no izpoved človeka, ki je vse svoje 
življenje in delo posvetil boju za 
pravice zatiranega človeka ter za 
uveljavljanje humanih, enakoprav
nih odnosov med ljudmi in narodi. 
Gre za pričevanje revolucionarja, 
ki je bil organizator in voditelj par
tizanskega protifašističnega boja 
na Koroškem. In gre predvsem za 
knjigo, ki je bila širši koroški jav

nosti doslej bolj ali manj zamol
čana, čeprav je v slovenščini izšla 
že v dveh nakladah. Zato je želeti, 
da bo svaj v nemščini prodrla tudi 
med nemško govoreče sodeželane 
in jim odkrila resnico o koroških 
Slovencih in njihovem boju — če
prav ob ..interesu", ki ga je ob 
predstavitivi knjige pokazal koro
ški tisk (saj se naravnost vsiljuje 
vtis, da je šlo za organiziran boj
kot), nikakor ni izključeno, da se 
bodo določeni krogi tudi tokrat 
trudili ..obvarovati" svoje ovčice 
pred besedo resnice, ki je pri nas 
na Koroškem še posebno nezaže
lena, ker bi bilo z njeno razširitvi
jo hitro konec potvarjanja dejstev, 
podtikavanja dozdevnih ..pregreh" 
in celo ..zločinov", predvsem pa 
neodgovornega ščuvanja naroda 
proti narodu.

Ob predstavitvi knjige je poslo
vodja družbe Drava dr. Franci Zwit- 
ter opozoril na veliki odmev, ki ga 
je Gašperjevo pričevanje imelo v 
slovenski javnosti, ko sta bili dve

nakladi razprodani v najkrajšem ča
su. Izrazil pa je tudi željo, da bi 
knjiga v nemškem prevodu prav 
tako vzbudila široko zanimanje in 
našla odmev zlasti med pripadniki 
naroda-soseda. Pri tem je pouda
ril, da so Prušnikovi „Gamsi na 
plazu" doslej najbolj temeljit pri
kaz protifašistične osvobodilne bor
be koroških Slovencev in poleg 
tega tudi edini širši prikaz politič
nega življenja slovenske narodne 
skupnosti na Koroškem po letu 
1920 sploh. Kot taka naj bi knjiga 
sedaj tudi nemško govorečega 
bratca seznanila s tem dogajanjem 
ter pomagala odstranjevati razne 
prevladujoče napačne predstave in 
na nepoučenosti temelječe pred
sodke o partizanskem boju na Ko
roškem in s tem prispevala k bolj
šemu razumevanju tudi današnjega 
položaja koroških Slovencev, kar 
vse bi bilo dragocen doprinos k 
uresničevanju mirnega sožitja obeh 
narodov v deželi.

V tem smislu je svojo knjigo ra
zumel in tolmačil tudi Gašper sam, 
ki se je osebno zelo trudit, da bi 
..Gamsi na plazu" izšli tudi v nem
škem jeziku — česar pa na žalost 
ni več doživel. Pač pa je bil do 
zadnjega najtesneje povezan s pri
pravami za nemško izdajo, ki je 
zdaj izšla z njegovo avtorizacijo; 
še za tisk pripravljeni rokopis je 
skrbno prebral in popravljal, do
polnjeval opombe in izbiral slikov
no gradivo. Tako lahko rečemo, 
da bi imel z „Gemsen auf der La- 
wine" enako veselje, kot ga je imel 
z „Gamsi na plazu" — v enem in 
drugem jeziku pa je njegovo pri
čevanje neprecenljiv prispevek v 
knjigo zgodovine koroških Sloven
cev in njihovega boja za enako
pravno življenje na domači zemlji.

Naj za konec navedemo še ne
kaj podatkov: nemški prevod Ga
šperjeve knjige sta opravila dr. 
Avguštin Malle in Florjan Lipuš, 
lektoriral pa ga je dr. Gerald Mus- 
ger, medtem ko sta verze preved
la dr. Pavel Zdovc in Franci Zwit- 
ter ml.; dr. Zdovc je prispeval tudi 
seznam krajevnih imen; slikovni 
del, grafično oblikovanje in tehnič
no opremo pa sta oskrbela VVitli 
Prechtl in Lojze VVieser. Knjiga je 
vezana v celoplatno in obsega 322 
strani teksta ter 45 strani slikovnih 
prilog, ki obsegajo tudi precej do
slej neobjavljenega dokumentarne
ga gradiva tako o Karlu Prušniku- 
Gašperju kakor tudi o življenju in 
boju koroških Slovencev. Kljub iz
redno bogati opremi stane knjiga 
samo 215 šilingov in jo dobite v 
knjigarni „Naša knjiga" v Celovcu, 
Paulitschgasse 5-7.

'V

Studijsko srečanje
zgodovinarjev v Trstu in Kopru

Zgodovinski institut tržaške univerze je v začetku prejšnjega tedna 
— 20. in 21. oktobra — v sodelovanju s filozofsko fakulteto ljubljanske 
univerze priredil študijsko srečanje na temo ..Politična in družbena vpra
šanja v Julijski krajini v letih 1920/1930". Poleg obeh univerz so pri 
srečanju Sodelovali še tržaški Instituto ragionale per la storia del movi- 
mento di liberazione nel Friuli-Venezia Giulia, Inštitut za zgodovino de
lavskega gibanja v Ljubljani, Centro di ricerche storiche di Rovigno, Po
krajinski muzej Koper ter Slovenski raziskovalni inštitut v Trstu.

Referenti, razen Hannsa Haasa so bili vsi iz Italije in Jugoslavije, 
so se bavili z različnimi vidiki problematike omenjenega obdobja. V okviru 
srečanja je bila v Pokrajinskem muzeju v Kopru odprta razstava „Bazo- 
viške žrtve". Pri tem je vsekakor zanimiva podrobnost, da je bilo na raz
stavi videti tudi nekaj dokumentov o koroškem plebiscitu in o plebiscitni 
propagandi.

Srečanje je bilo že drugo te vrste in so bili na koncu vsi mnenja, 
da je s tem treba nadaljevati. Žal do takih skupnih srečanj med relevant
nimi ustanovami na Koroškem in v Sloveniji doslej še ni prišlo. Temu je 
gotovo v veliki meri kriv položaj koroške znanosti, posebno zgodovino
pisja, ki ga nekateri še vedno skušajo monopolizirati v interesu svojih 
ozkih (nacionalno)političnih nagibov. Da pa tudi na Koroškem pri tem 
neplodnem razmerju ne bo ostalo za vse večne čase, kažejo razveseljive 
tendence, ki izhajajo predvsem iz pozitivnih in odprtih faktorjev na ce
lovški univerza.

„AULA SLOVENICA" V CELOVCU:

cd^prži zanimivi razgžavi 
aicvenghegra pariizan^itcara denarja 

in horcšhhih pasdeicv 8. Jai:t a
Na žalost le že danes (od t3. do 17. ure) sta v celovški „Auli slo

veniti" odprti dve zanimivi razstavi, ki zelo domiselno potrjujeta staro 
resnico, da človek ne živi samo od kruha, marveč so za njegov obstoj 
in razvoj potrebne poleg materialnih tudi duhovne dobirne. Ena raz
stava nam predstavlja nastanek in razvoj slovenskega partizanskega 
denarja, edinstven umetniški ambient pa ji daje ..galerija" koroSkih 
pastelov velikega slovenskega umetnika Božidarja Jakta.

O razstavi slovenskega partizanskega denarja smo obširneje poro
čali že v zadnji Številki, ko je bil isti prikaz predstavljen v Posojilnic) 
Pliberk. Tudi ob otvoritvi razstave v Celovcu, kjer so se poleg lepega 
Števila pretežno mladih obiskovalcev zbrali tudi jugoslovanski konzul 
Alfonz Naberžnik s soprogo, predstavniki stovenskih organizacij in 
drugi gostje, je o razvoju slovenskega bančništva v najtežjem času na
rodnoosvobodilne borbe spregovoril direktor Narodne banke Slovenije 
tanez Majce. Spomnil je na junaSka leta, ko so najboljši sinovi slo
venskega naroda padali v borbi proti taSističnim okupatorjem; ven
dar pa je slovenski narod prav tedaj že začel polagati temelje svoje dr
žavnosti — tudi z razvojem lastnega bančništva, ki je bilo edinstven 
fenomen v tedanji zasužnjeni Evropi. Svoja izvajanja pa je dopolnil 
Se s strokovnim tolmačenjem razstavljenih eksponatov in tako prispe
val k boljSemu razumevanju ter vrednotenju teh dragocenih dokumen
tov v krvavem boju na življenje in smrt porajajoče se suverenosti slo
venskega naroda.

Naj tudi tukaj opozorimo, da bo ta dragocena in zanimiva raz
stava slovenskega partizanskega denarja prikazano Se v Posojilnici 
Borovlje (od 4. do 8. novembra in v Posojilnici Šentjakob [od 11. do H. 
novembra 1980).

Medtem ko je razstava slovenskega partizanskega denarja zamiš
ljena kot prispevek v okviru Tedna varčevanja, pa bi razstavo koroških 
pastelov akademika prof. Božidarja takca lahko razumeli kot nekakšen 
„uvod" v predstavitev zdaj že tradicionalnega umetniškega koledarja, 
ki ga bo „Aula slovenica" izdala tudi za leto 1981 — v njem bo nam
reč reproduciran del slik, ki so razstavljene na sedanji razstavi.

Božidar Jakac velja za največjega slovenskega portretista, velja 
za mojstra grafike in je znan po svojih oljnih slikah, toda ob vsem tem 
se je med slovenskimi likovnimi umetniki najbolj uveljavil tudi na pod
ročju pastela, tako v figuraliki, zlasti portretu, kot Se posebej v krajini. 
In ravno s tega področja nam sedanja razstava posreduje izbor del, 
ki so nastala deloma v letih 1961 in 196Ž, največ pa Sele letos, tako da 
razstava poleg vsega drugega izpoveduje tudi neuničljivo. Se vedno 
mladostno živahno ustvarjalnost danes že 81 let starega umetnika. 
Razstava obsega 19 slik, za katere si je mojster Jakac izbiral motive 
pri nas na KoroSkem. Njegova „zlata roka" je ustvarila barvite krajine 
iz Zilje, Iz Roža in iz Podjune, zajela je v to slikovno pripoved dežele 
zgodovinsko pomembne kraje okoli Gospe Svete in Krnskega gradu, 
segla pa je tudi gor do Velikega Kleka in tako zaokrožila podobo Ko- 
roSke z njenimi pokrajinskimi lepotami. V govorici njegove umetnosti 
je ta upodobitev KoroSke — kakor je zapisal znani slovenski umetnost
ni zgodovinar Luc MenaSe — .čist, neomadeževan svet, kot da bi ga 
umetnik umil od tal do neba in vsega pražnje oblekel; upe zbujajoč, 
kot da bi bile že zbrisane žalost, bridkost in tisočere krivice...*

Kakor že povedano, je ta dvojna razstava v „Au!i slovenici" odprta 
le Se danes, zato ogled vsakomur priporočamo.

Ve/ZM /?eser/ o sožZtja, sprav/ Zn 
mostov//; /e Mo že ZzrečenZ/; v zvez/ 
z asor/o našega ž/v/ja na Korošec??!. 
NeMtere or/ nj/Z; so nareMva/e /sire
ne težnje MnčatZ spor mer/ TMroJr. 
Drage so Me narekovane or/ Move- 
Mk/Z: trenatn/Z; oz/rov. 5pet r/rage je 
nareMva/a s/a po an/čenja, M' je z 
/reser/o o sožZtja. sMša/a zgo/j aspa- 
vat/ naror/no zavest Zn pospeš/t/ raz
narodovanje. Ko pos/rrsaw!o take Zn 
por/oMe /epe Mser/e, je prav, če ve
mo, MM je tras pesn/k Menart raz- 
kr/nka/ pvr/oMo /eporečje o m/ra, 
rekoč; „Ko v/šjZ govorZ/o o m/ra, 
nj/Mve roke straž/jo granate."

Samo prvo /rotenje, k/ smo ga ome- 
nZ/Z, je vrer/no prZs/aka. Samo /sire
na keser/a o sožZtja /akko prZtegne. 
Kakor smo vZr/e/Z, tar/Z nZ povsem ne- 
aspešna. Tjar/je, Z?Z pošteno mZs/Zjo, 
se venr/ar/e vse /ro/j s/ZšZjo. Ža/ pa 
je tak/k /jar/Z še vse prema/o. Se ver/- 
no nZmajo r/ovo/j vp/Zva na r/ogaja- 
nje v r/ražZn. Se ver/no srečajemo na
mesto sožZtja sarovo resnZčnost so
vražnega vzr/ašja. 5/ovenskZ vestn/k 
je v r/nek prer/ pros/avamZ 60-/etnZce 
p/eMcZta zapZsa/, r/a je Korošca v 
te/; r/nek t/k prer/ vr/rancem protZ-

s/ovensMga vzr/ašja. /fktoekrkam- 
p Jer j Z so r/o/;Zva/Z o/; tej prZ/ožnostZ 
r/o 2000 šZ/Zngov. OrganZzator pros/av 
je Ma ok/ast. S/er/Z/e so pros/ave. 
5/ovenskZ vestmi je strnZ/ nj/kovo 
resnZčno por/o/ro v nas/ov; „Tar/Z pa- 
rar/a /ep/k keser/ nZ mog/a prekr/t/ 
starega r/aka /0. oktokra." /Vaš ter/-

Pokorjem Zn Ptajskrm po/jem, tako 
r/a Zn r/oMZ neposrer/no povezavo s 
Nrvaško. /Var/a/je potrekajemo Me- 
ž/ško r/o/Zno. Potem /n se mora/Z po 
mojem najno trar/ZtZ, r/a r/o/nmo Z?o- 
k/nj v svoje roke. Če Zn se po/ožaj 
razv/ja/ agor/no za nas, /n mora/Z zak- 
tevatZ preosta/o Štajersko, torej s Ce-

Ceri sožitja
n/k je pojasnZ/ Zn s s/Zkam/ ponazorZ/, 
kakšen je Zn/ ta r/ak. Npr.: „Vom Ta/ 
Zns an r/Ze G/etsckertvanr/ tont r/eat- 
sekes L Z er/ Zm Karntner/anr/." Potem 
opZsaje parar/o protZterorZstZčne po- 
/ZcZje Kokra (prot/ komafj, parar/o 
nac/stZčnZk or//rMvanj, pa parar/o za
stav MjaMstZZ; kr/žev, /e krez k/jak. 
To je M r/a/;, M n/kakor nZ M „ko/j 
strpen" kot ok/čajno. Ostaja/ je zvest 
SteZnac/rerja. Zato je prav, če vemo, 
kaj je SteZnac/rer zapZsa/ /eta /933; 
„Po mojem mnenja /n' se mora/Z tra- 
r/ZtZ, r/a r/oZr/mo Spor/njo Štajersko s

/jem vrer/. Prav taM Zn mora/Z za/rte- 
vatZ oZrčZno /ezersM ..."

NeMj /epZ/; Z?escr/ takega ozar/ja Zn 
taM vseZnne nZ mog/o preMZtZ. ZVrar/- 
na rlvstrZja je torej posMZ;e/a še za 
eno Z;ar/o protZs/ovensM Zn protZjago- 
s/ovans&o provoMcZjo. Nevarno /n 
Mo ZtZ mo/če mZmo tega ZzzZva. Če 
ostane ZzzZv Z?rez or//očnega or/govo
ra, ategnejo mo/Z: to/mačZtZ Mt ne
moč a/Z ce/o stra/i Zn še Z?o/j po/ntetZ 
z raznaror/ovanjem. Mo/& a/Z zavZ- 
janje r/ejstev Zn Ma nevarno p-opa- 
ščanje starema šovZnZzma. Nevarno /n

tar/Z Mo zapZsatZ, r/a smo razočaran/ 
nar/ tem, Mr se je zgor/Z/o. VečMat 
namreč s/ZšZmo Z*eser/o o razočaranja. 
Pazočaran pa je r/anes MM /e se 
neMo, ^Z s svetom nZma zveze, r/a 
po vse/; ar/arcZZ;, ^Z jZZ; je pretrpe/, 
še ne ve, s Mm Zrna pos/a.

TaM smo soočen/ z r/vema r/ejstvo- 
ma. PrvZč je ta r/ejstvo najnost/ res- 
n/čnega sožZtja. Potem pa je ta r/ej
stvo, r/a se /ep/m Mser/am nav^/ja/; 
vrš/ pospešen genoc/r/. To pa je ne
varno za m/r, saj ategne nasZ/je /epe- 
ga r/ne pom/s/ZtZ, r/a je prZše/ čas za 
or/MZt napar/. L/tegne pa se tar/Z zgo- 
r/Zt/, r/a Mo tretjZ po/ožaj oMne se/n 
v pr/r/. Zgor/ZtZ pa se tar/Z more, r/a 
sMajna st/sM pr/žene zat/ran/ naror/ 
r/o tega, r/a ne M več ZzZ<Zra/ srer/- 
stev za svojo oMamM. 5/er/Z /a/;M 
trager/Zja, &Z M r/ejansM trager/Zja za 
oM naror/a.

$ taM nevarnostjo prer/ očm/ je še 
to/ZM M/j najno ZsMtZ srer/stva, M- 
M aresn/č/tZ pr/stno sož/tje, sož/tje 
Z;rez raznaror/ovanja, Zn z oZmovo 
vsega f/stega, Mr je Mo v zar/njZ/; 
r/eset/etjZ/; storjenega v šMr/o s/oven- 
sM sMpnost/.

Ko razm/š/jamo o potreMZZ; aMe-

p/Z;, je p-rav, če vemo, r/a je M 
naš č/ove^ na KorošMm r/o/go 
osam/jen Zn zapaščen. Ne /e go- 
spor/arsM. PZ/ je ver/no manj or/- 
'poren Zn prav noPene prav/ce zato nZ- 
mamo, r/a Zn ga ž/gosa/Z, Mr je pre- 
neMterZMat MonZ/. Vemo za grenM 
asor/o potajčencev, M smo j/Z; pre- 
često vse preveč trr/o pr/jema/Z, na
mesto, r/a Zn j/m pomaga/Z Zz njZZ;o- 
ve st/sM. Ce/o t/stZ, M so osta/Z moč- 
nZ, so r/ost/Mat govorZ/Z, Mt govor/ 
s/aMten; na sMZvaj, v svojem Moga; 
ne g/asno, ne vztrajno, ne povsor// 
VčasZP je Ma nj/Mva Z;eser/a grenM 
trpM a/Z zajer//jZva. Prav. to pa so 
znaM, M /n nas mora/Z zr/ram/tZ Zn 
osvest/t/, r/a r/e/ našega naror/a trp/ 
por/ pogoj/, M so vngMm sm/s/a Z;aj- 
ŠZ or/ oMpac/je. CmapacZja pr/r/e Zn 
gre: ta pa se st/sM veča Zz ror/a v 
ror/. Če Mčemo nevarnost or/prav- 
/jat/, je treM ver/etZ, r/a to n/ ne
varnost /e za KorošM, ampa^ tar/Z 
za nas v mat/čnZ r/omov/nZ. Pr/ tem 
Zn' Mo prav, r/a se zavemo, r/a Mj 
prot/ genoc/r/a n/ /e Mj za prav/eo 
raznZP aJr/šMZ; naror/ov, Z?Z trpe por/

(Da/je na 7. stran/J



4 - štev. 44 (1992) VESTNIK

Prireditve oh avstrijskem državnem prazniku
Letos mineva 25 tet odkar je Avstrija dosegia svojo neodvisnost, 

ko je biia podpisana državna pogodba in ko so naposied 26. oktobra 
našo državo zapustite čete zasedbenih sii. Danes je 26. oktober av
strijski državni praznik. Ta dan pri nas praznujejo s pohodi v naravo, 
ki pa bi tudi po mnenju poiitikov mora! pomeniti več. Koroški Siovenci 
se tega zavedamo, zato krajevna društva ta dan počastijo s primer
nimi kuiturnimi prireditvami, na katerih vedno znova opozarjajo na do
prinos koroških Siovencev k osvoboditvi Avstrije izpod fašizma in na 
obveze, ki jih je Avstrija prevzeta s podpisom državne pogodbe, ziasti 
s čienom sedem v katerem so zapisane narodnostne pravice koroških 
Siovencev in gradiščanskih Hrvatov. Tako je bito tudi pretekto soboto 
v Žeiezni Kapii, na Radišah in v Piešerki, kjer so krajevna SPD pri
redita tetošnje prostave ob državnem prazniku.

V ŽELEZNi KAPLt

Slovensko prosvetno društvo „Zar- 
ja" v Železni Kapli ima že tradicijo 
v prirejanju proslav ob državnem 
prazniku. Tudi letos je proslava bila 
v tamošnji farni dvorani, potekafa 
pa je pod geslom „Dober večer, so
sed". S tem geslom je prireditelj de
jansko pozdravil sosedni narod, še 
več, povabil ga je k sodelovanju. 
Tako so se preteklo soboto v Želez
ni Kapli srečali moški zbor SPD „Tr- 
ta" iz Žitare vasi, ženski zbor iz Re- 
brce/Rechberg, MGV Železna Kapla/ 
Eisenkappel, Obirski ženski oktet 
SPD „Obir" z Obirskega, moški in 
mešani zbor SPD „Zarja" v Železni 
Kapli. Imenovane skupine je pozdra
vil predsednik „Zarje" Peter Kuhar, 
ki je ob tej priložnosti izrekel dobro
došlico tudi predsedniku koroškega 
deželnega zbora Josefu Guttenbrun- 
nerju, kapelškemu županu Josefu Lu- 
basu in tajniku ZSO dipl. inž. Fe
liksu Wieserju. Peter Kuhar je v svo
jih pozdravnih besedah naglasil, da 
Slovenci v Železni Kapli želijo iskre
nega sodelovanja z večinskim naro
dom, vendar pod pogoji enakoprav
nosti in medsebojnega spoštovanja. 
Govornik je povedal, da koroški 
Slovenci 25 let po podpisu državne 
pogodbe še vedno čakamo na izpol
nitev člena sedem, pri čemer je Ku
har izrazil željo, da bi tudi Železna 
Kapla dobila dvojezičen napis s či
mer bi bila dvojezičnost tega kraja 
javno prikazana.

Številnemu občinstvu, ki je napol
nilo farno dvorano, je spregovoril 
tudi Josef Guttenbrunner, ki je me
nil, da bi mirno sožitje obeh narodov 
v deželi moralo biti možno, da je za
to pač potrebno razumevanje in da je 
treba odpraviti vse tozadevne pred
sodke, kjerkoli jih ustvarjajo. Tudi 
tajnik ZSO Feliks Wieser je ob tej 
priložnosti opozoril na nerešeno

manjšinsko vprašanje, ki bremeni 
medsebojne odnose obeh narodov v 
deželi, pri čemer je nakazal priprav
ljenost koroških Slovencev, da so 
pod pogoji enakopravnosti vedno bili 
za sodelovanje in sožitje z večinskim 
narodom, ki ima v rokah vse mož
nosti da izpolni tozadevne obveze, 
zapisane v mednarodnem dokumentu, 
državni pogodbi.

Kulturni spored je bil prikaz mož
nosti enakopravnega sodelovanja in 
medsebojnega predstavljanja kulture 
obeh narodov v deželi, pri čemer je 
vsekakor treba podčrtati iniciativo 
SPD „Zarja", da prav ob državnem 
prazniku vabi na skupno prireditev 
in da nastopajoči društva-prireditelja 
vedno zapojejo tudi pesem večinske
ga naroda in da napoved posamez
nih točk (izvedla sta jo Jože Blajs in 
Franci Sadolšek) poteka v obeh de
želnih jezikih.

NA RADtŠAH

Zdaj, ko imajo na Radišah svoj 
kulturni dom, se je v praznovanje 26. 
oktobra vključilo tudi krajevno pro
svetno društvo. In prav tu se je po

rodilo geslo „Dobcr večer, sosed", 
ki je za nekaj ur družilo pripadnike 
obeh narodnosti na mogočni prire
ditvi, ki je bila dejanski prikaz do
bre volje s strani slovenskega društva. 
Donela je pesem, glasila umetniška 
beseda pisateljev obeh narodov, vse 
poplačano z iskreno željo po dobrem 
sožitju. To je izrazil tudi predsednik 
SPD „Radiše" Ludwig Ogris, ko je 
pozdravil nastopajoče skupine in po
sameznike, med njimi predstavnika 
deželne vlade dvornega svetnika dr. 
Ralfa Unkarta, podžupana občine 
Žrelec Josefa Wallnerja in bilčovske- 
ga župana in podpredsednika ZSO 
Hanzija Ogrisa kakor tudi sodelujoče 
skupine mešani zbor Grebinj/Griffen, 
Sangerrunde Zrelec/Ebental, trio 
..Korotan" s pevci iz Šentvida v Pod
juni, moški in mešani zbor SPD Ra- 
diše in zbor Radiški fantje ter pes
nike in pisatelje Helmuta Scharfa, 
Andreja Kokota, Franza Stimpfla in 
Valentina Polanška. Predsednik SPD 
Radiše pa je izrazil tudi željo, da bi 
istega odnosa, ki ga imajo Slovenci 
napram večini, bili deležni tudi sami, 
namreč, da bi tudi sicer na Koroškem 
vse potekalo v duhu enakopravnosti 
in dvojezično.

Celotna prireditev na Radišah je 
pokazala, da bi bilo možno tudi v 
vsakdanjem življenju prakticirati ena
kopravnost brez kakršnih koli pred
sodkov. Na žalost pa je stvarnost 
daleč od ideala, ki je prišel do izra
za na radiški proslavi. A vendar je 
ostalo upanje, da je stvar možno 
zboljšati. Tako je bilo razvidno iz 
del sodelujočih pesnikov in pisateljev, 
ki so s svojo umetniško besedo po
kazali, kako le-ti odklanjajo narodno 
nestrpnost. Tudi pesmi sodelujočih 
zborov in ansambla, kakor tudi reci
taciji ter skupno zapeta državna him
na so bile odraz dobre volje in hote
nja, ki ga sicer uradna koroška zelo 
zanemarja. Vsekakor so radiški pro- 
svetaši napravili pogumen korak in 
pričakovati je, da bo takega storila 
tudi druga stran, vsaj na občinski 
ravni, da bi se slična prireditev od
vijala v takem duhu kot preteklo so
boto v dvorani kulturnega doma na 
Radišah.

V PLEŠERK!

Avstrijskega državnega praznika 
se je spomnilo tudi Slovensko pro
svetno društvo „Zvezda" v Hodišah. 
Tam je prireditev potekala v zname
nju pesmi narodov, ki jih je izvajal

PLAJBERŠKt TAMBURAŠ) SO V ZASAVJU PREJEL) NAD

4000 knjig za siovensko miadino na Koroškem
Verjetno je našim bralcem znano, 

da je že nekajkrat potekala akcija 
zbiranja knjig v Sloveniji. Slovenski 
vestnik je o tem že poročal. Tudi v 
minulem šolskem letu so pionirji in 
mladinci iz Slovenije zbirali knjige 
za svoje vrstnike na Koroškem. Pred
vsem so zbirali knjige na sledečih 
šolah. Osnovna šola Boris Kidrič iz 
Maribora, Osnovna šola Raka pri 
Krškem, Osnovna šola Tone Tomšič 
iz Ljubljane, Osnovna šola Artiče pri 
Brežicah, Osnovna šola Mirana Jarca 
Črnomelj, Osnovna šola Ribnica, 
Osnovna šola Jože Moškrič Ljublja
na, Osnovna šola Bogdan Tušek Mi
klavž pri Mariboru, Osnovna šola 
Vencelj Perko Domžale, Osnovna šola 
Zagorje, Osnovna šola Trbovlje, 
Osnovna šola narodnega heroja Fran
ca Kozarja iz Hrastnika in Osnovna 
Šola narodnega heroja Borisa Pusta iz 
Dola pri Hrastniku. V soboto 10. 
oktobra 1980 so se tamburaši SPD 
„Vrtača" iz Slovenjega Plajberka 
skupaj s triom Oraže iz Borovelj in 
triom Luštni korošci SPD „Vrtača" 
odpeljali v Zagorje ob Savi po knjige. 
Čeprav smo imeli več kot 1 uro za
mude zaradi slabih vremenskih pogo
jev nas je pričakala v Zagorju pol
na dvorana mladincev in mladink s 
predsednikom skupščine občine Za
gorje tov. dipl. inž. Metodom Malo
vrhom na čelu. Navzoči so bili tudi 
predstavniki dijakov iz prej omenje
nih šol in njihovih učiteljev. Takoj 
ko smo prispeli v Zagorje smo bili 
pozdravljeni s kulturnim programom, 
ki so ga pripravili otroci iz Zagorja. 
V drugem delu kulturne prireditve 
pa smo nastopili Korošci. Najprej se

je tov. dipl. inž. Feliks Wieser, taj
nik Zveze slovenskih organizacij, ki 
nas je spremljal, zahvalil za knjige in 
kratko predstavil Slovenji Plajberk 
in Borovlje in na kratko spregovoril k 
aktualni politični situaciji na Koro
škem. Ob tej priliki je tov. Wieser pre
dal predstavnikom omenjenih šol in 
tov. Fanči Molj, ki se že 3. 1. vključuje 
in vodi akcijo za zbiranje knjig, po
sebna zahvalna pisma. Nato je sledil 
naš nastop v okviru katerega je naj
prej zaigral trio „Luštni Korošci" 
pod vodstvom Hafnerja Haralda, na
to so tamburaši SPD „Vrtača" zaigra
li nekaj lepih komadov, nato je sle
dil nastop tria „Oraže" iz Borovelj, 
ki ga vodi Lidija Oraže in na koncu 
so še enkrat zaigrali „Luštni Koroš
ci". Naj povem še, da tamburaški

orkester, ki je v zadnjem času že 
precej uspešno nastopal, vodi Paul 
Lausegger. Po končani predaji knjig 
smo se skupaj okrepčali, nato pa smo 
si ogledali malo rudarsko mesto Za
gorje. Po kosilu na katerem smo se 
dogovorili med drugim za nadaljnje 
akcije smo se vrnili preko Ljubelja 
nazaj v Slovenji Plajberk. Del knjig 
bomo uporabili v Slovenjem Plajber- 
ku in Borovljah, ostali del pa bomo 
posredovali preko SPZ tistim našim 
društvom, ki najbolj potrebujejo mla
dinske knjige za mladinsko delo. 
Mislimo, da so takšne akcije potrebne 
in da so dobre in se ob tej priliki Še 
enkrat zahvaljujemo pionirjem, ki so 
zbirali knjige, kajti vsaka knjiga na
pisana v materinem jeziku lahko ko
risti našim otrokom.

31. oktober 1980

mešani pevski zbor SPD „Rož" iz 
Šentjakoba. Slišali smo grške, itali
janske, portugalske, lužiškosrbske, 
dalmatinske, slovaške, slovenske in 
pesmi drugih narodov. Razen tega je 
zbor pel še skladbe renesančne dobe. 
Pri sporedu je sodeloval tudi tambu
raški orkester domačega društva. Pri
reditev je bila v domu sindikatov 
(pri Habnarju) v Piešerki. V imenu 
prireditelja je zbrano občinstvo po
zdravil predsednik Kristijan Tusch, 
ki je v obeh deželnih jezikih povedal, 
da se je društvo za prireditev ob dr

žavnem prazniku odločilo zato, ker 
se s tem želijo spomniti preteklosti in 
težkega časa ter obletnice, ki nam je 
prinesla svobodo.

Sodelovanje zborov večinskega na
roda na imenovanih prireditvah je 
bilo spodbudno, dasiravno so nasto
pali v gvantih s katerimi so nasprot
niki konstruktivnega reševanja manj
šinskega vprašanja leta 1972 podirali 
dvojezične krajevne napise. Toda, 
kjer je volja, je tudi pot. Zato priča
kujemo dejanja, ki bodo v zadovolj
stvo obeh, zlasti manjšine.

Šolske oblasti kršijo 
predpise o dvojezičnem pouku

Preko vse mere v zadnjem času 
na Koroškem hvalijo dvojezično 
šolsko ureditev. Da ureditev ni 
vzgledna ve vsak razgledani človek 
na Koroškem in je prišlo do izra
za tudi v pismih bralcev v našem 
listu. Gostijo pa se tudi pritožbe 
zaradi krčenja dvojezičnega pouka 
v ljudskih šolah po tihi upravni po
ti, ki bo — če se ta ureditev uve
ljavi — bistveno poslabšala polo
žaj slovenskega jezika na koroških 
ljudskih šolah, če ga ne bo sploh 
zreducirala na nepomembnost.
Zgleda, da bodo odgovorni v letoš
njem ..jubilejnem letu" sedanjo ne
zadovoljivo ureditev osnovnega 
dvojezičnega šolstva ..uredili" za 
manjšino še neugodnejše.

Sledeči dopis, ki opozarja na na
daljnji nedostatek na ljudskih šo
lah, objavljamo kar v nemškem je
ziku, ker na pristojnih mestih oči- 
vidno slovenskega jezika ne razu
mejo:

Gesetzwidriger Werksunter- 
richt an den zweisprachigen 

Volksschulen
Scit 2 Jahren glbt es infolge der 

Lehrplanreform die gemeinsame 
Werkcrziehung fur Knaben und Mad- 
chen anstatt des fruheren Madchen- 
Handarbeitsunterrichtes. Schon seit 
jeher wurde dieser Madchen-Hand- 
arbeitsunterricht entgegen den ein- 
deutigen gesetzlichen Bestimmungen 
auch ftir die angemeldeten zweispra- 
chigen Madchen nur in deutscher 
Sprache erteilt. Jetzt wurden in den 
neu adaptierten Gegenstand Werk- 
crzichung auch Knaben ab der L 
Schulstufe einbezogen. Und sie erhal- 
ten, auch wenn sie zum zweisprachi- 
gen Unterricht angemeldet sind, ent
gegen den ausdrucklichen und ein- 
deutige Bestimmungen des vielgelob- 
ten Karntner Minderheitenschulge- 
setzes genau so wie die Madchen nur 
deutschsprachigen Werkerziehungs- 
unterricht. Diese Gesetzesverletzung 
ist den zustandigen Behorden vorge- 
bracht worden, obwohl diese ja von 
gesetzeswegen vcrpflichtet sind, die 
Bestimmungen einzuhalten. Aber ge- 
andert hat sich nichts, aulšer, daB 
man anlafšlich des Besuches einer 
Karntner Landesschulratsdelegation 
im gemischtsprachigen Prekmurje das 
Karntner Minderheitenschulwesen 
vollig unbegriindet als „vorbildlich" 
hochzujubeln versuchte.

Wir haben das Karntner Minder- 
heitenschulgesetz nicht gemacht. Wir 
miissen aber vcrlangen, daB von den 
zustandigen Stellen, sprich Minder- 
heitenschulabteilung und Schulabtei- 
lung der Landesregierung, sofort der 
diesbezuglichen Bcstimmung des Min- 
derheitenschulgesetzes entsprochen 
wird, daB fiir die zum zweisprachi- 
gen Unterricht angemeldeten Schiller

auf den ersten drei Schulstufen auch 
im Werkunterricht der Unterricht in 
beiden Sprachen erteilt wird. Die 
Gesetzeslage ist ganz eindeutig. Und 
Zeit hat man schon genug gehabt und 
die Kinder und Eltern haben schon 
genug lange gewartet.

Kotmara vas
Kakor smo že poročali so dvo

jezični učitelji letos poleti s poseb
no resolucijo zahtevali tudi sploš
no zmanjšanje števila učencev v 
dvojezičnih razredih, kef je pač 
tak pouk le zahtevnejši in zahteva 
veliko spretnosti učitelja. Ker pa pri 
pristojnih mestih ni dovolj priprav
ljenosti in se držijo strogo doseda
njih predpisov (ki jih bodo verjetno 
kmalu malenkostno spremenili), je 
v Kotmari vasi v takšnem razredu 
npr. kar 31 otrok. Na Zihpoljah pa 
so menda še pri manjšem številu 
učencev delili razred. Vrhu tega pa 
je še znano, da je v kotmirški ob
čini mlada učiteljica brez zapo
slitve. Starši prvošolcev so se zato 
odločili, da pobirajo podpise za 
razdelitev razreda in s tem za olaj
šanje pouka za učence kakor za 
učitelje. Podpisna akcija, ki jo star
ši niso začeti v prvi vrsti zaradi 
pouka slovenščine, bo gotovo tudi 
v prid tistim otrokom, ki so pri
javljeni k dvojezičnemu pouku. 
Upamo, da bo imela ta akcija 
uspeh in bodo pristojne oblasti 
imele razumevanje za želje priza
detih staršev.

Citat tedna
„Voraussetzen mochte ich, 

daB teh im gemischtsprachi
gen Gebiet aufgewachsen 
bin. teh hatte bis heute noch 
nie das Gefuht, daB es bei 
uns in Karnten auch ,Siowe- 
nen' gibt." ...

Tako se začenja pismo bralca, 
ki ga je napisal neki Hans Daxe- 
rer iz Tinj in ga je Volkszeitung 
objavila dne 28. oktobra 1980. 
Pisec se zaletava proti skupni 
stovensko-avstrijski televizijski 
oddaji o sožitju na Koroškem in 
skuša poživiti windišarje, Slo
vence pa zreducirati na par in
telektualcev. Objava takšnega 
pisma pa priča o stremljenju iz
brisati slovensko narodnost na 
Koroškem, kako drugače je ra
zumeti nasprotje v pismu bralca, 
ki sicer pride iz .jezikovno me
šanega" področja, .Slovencev* 
pa še ni čutil?



Loče:

Kulturni večer ..Manjšine v Avstriji"
Zadnji kutturni večer v okviru Oktobrskega tabora v Ločah, je 

bii brez dvoma posrečen prispevek k ..novemu oktobru", ki naj bi bii 
v bodoče mesec pravic in kuiture manjšin. Prvič so se srečate kuiturne 
skupine Hrvatov, Čehov in Siovakov, Madžarov in Siovencev na skupni 
prireditvi. Na predvečer avstrijskega državnega praznika so na tej pri
reditvi predstavite skupine s pesmijo in piesi skupno svojo narodno 
kuituro, njihovi predstavniki pa so orisati na kratko njihov poiožaj v 
avstrijski družbi. Pomen te zakijučne prireditve v okviru oktobrskega 
tabora torej ne teži samo v kuiturnem užitku za obiskovaice, temveč 
tudi v skupni manifestaciji v Avstriji živečih manjšin za nadaijnji ob
stoj in za boijše razvojne možnosti vsake narodnostne skupnosti.

Magyar Leanytcntc:opor) — Madžanha dektifka pierna rkupina je predva
jata rtare vatke ptere

Pieraike graditčan:ko-hrvat:ke :kupine ..Stinjačko koto " ra ob pie:ih vereio 
prepevate. Ptere !o predvajati fantje in dekteta, rpremtjata jih je pa tambu- 
raika rkupina.

Akademik dr. Fran Zwitter - 
petinsedemdesetietnik

Zastopniki Romov (Ciganov), ki v 
Avstriji še niso priznana kot samo
stojna etnična skupina, se na žaiost 
niso mogli udeležiti prireditve, ravno 
tako tudi ne skupina, ki bi predva
jata pesmi v jidišu.

Prireditev, ki je bila kljub števil
nim drugim prireditvam ob držav
nem prazniku, dobro obiskana, sta 
Se udeležila tudi oba predsednika 
osrednjih političnih organizacij ko
roških Slovencev dr. Franci Zwittcr 
in dr. Matevž Grilc. V imenu obeh 
organizacij je dr. Franci Zwitter iz
rekel organizatorjem Oktobrskega ta
bora zahvalo in priznanje, da so za 
zaključek letošnjih oktobrskih prire
ditev povabili vse manjšine v Avstri
ji, da bi skupaj praznovali avstrijski 
'državni praznik. V svojem govoru je 
tned drugim omenil skupno usodo

manjšin, ki jih največkrat zamolču
jejo in očital Avstriji, da le mačehov
sko vrača ljubezen. „Zato danes ob 
praznovanju državnega praznika z 
vsemi manjšinami v Avstriji terjamo 
pravice, ki nam grejo — ne le zato, 
ker smo že nad 1300 let tu doma, 
marveč zlasti tudi zato, ker smo si 
pravice priborili s svojo borbo za 
vzpostavitev neodvisne demokratične 
republike Avstrije," je med drugim 
izjavil predsednik ZSO dr. Zsvitter.

Domači tamburaši pod vodstvom 
Erike Wrolich so otvorili kulturni 
program manjšinskih kulturnih sku
pin in izrekli glasbeno dobrodošlico 
vsem ostalim skupinam. Prvič na 
Koroškem so nastopili Čehi in Slo
vaki, ki so predvajali zapadnočeške 
plese in slovaške pesmi, ki jih je za
pela slovaška solistka. Kot zastopnik

Čehov in Slovakov je gospod Brožak 
iz Dunaja spregovoril o zgodovini 
in sedanjem položaju teh manjšin, ki 
ne živijo samo na Dunaju, ampak 
tudi raztrešeno po Nižji in Zgornji 
Avstriji. Govoril je o delavcih, na- 
stavljencih, uradnikih in rokodelcih, 
ki so v zadnjem stoletju prihajali na 
Dunaj, da si bi služili svoj kruh, in 
ki so s svojim delom mnogo prispe
vali k razvoju Dunaja. Govoril pa je 
tudi o političnem, socialnem in asi
milacijskem pritisku posebno nemške
ga nacionalizma. Kljub temu, da so 
danes Čehi in Slovaki v primerjavi 
S prejšnjim številom močno reduci
rani, obstajajo danes še številna šol
ska prosvetna, športna in druga zdru
ženja, ki omogočajo nadaljnji obstoj 
manjšin. Odločilen pomen pripisuje
jo Čehi in Slovaki šolskim ustano
vam in tudi otroškim vrtcem, ki 
omogočajo, da manjšine obdržijo svo
je narodnostne posebnosti. V imenu 
številnih čeških in slovaških organi
zacij na Dunaju je izrazil prijatelj
ske in solidarnostne pozdrave sloven
ski manjšini na Koroškem in izrazil 
upanje, da bo primer slovenske mla
dine in avstrijskega solidarnostnega 
gibanja pozitivno vplival na češko 
in slovaško mladino pri njihovem 
trudu za nadaljnji obstoj in razvoj 
manjšine.

Dekliška plesna skupina madžar
ske manjšine na Gradiščanskem, ki 
jo vodi učiteljica Marija Kullmann, 
je nastopala že drugič v okviru Ok
tobrskega tabora. In tudi v Ločah so 
deklice s svojimi plesi in petjem obo
gatile celovečerni program. Vodite
ljica skupine pa je poslušalcem z 
dvema madžarskima pesmima pred
stavila tudi literarno bogastvo te 
manjšine.

Hrvaška skupina „Stinjačko kolo", 
mlada ekipa, ki deluje zadnji dve leti, 
se je predstavila s hrvaškimi plesi v 
spremljavi tamburaške skupine. Vodja 
skupine Branko Kornfeind, je kot že 
drugi govorniki navezal na geslo ta
bora ..Dvojezično v osmo desetletje" 
in pri tem poudaril pomen tega gesla, 
ki naj velja v prvi vrsti za pripadni
ke večinskega naroda, kajti samo pri
pravljenost na tej strani bi lahko 
olajšala položaj manjšin v Avstriji, ki 
so večinoma itak že dvojezične.

O ciljih in letošnjem delovanju 
Oktobrskega tabora je navzoče v 
obeh deželnih jezikih informiral Fol- 
ti Sima, dr. Robert Sater pa je opo
zoril na nov primer jurističnega za
sledovanja nemškogovorečega koroš
kega literata, ki se je upal v pisatelj
ski obliki lotiti zastrupljenega koroš
kega ozračja.

Zaključek kulturnega večera, so 
napravila madžarska dekleta. Njiho
va voditeljica se je poslovila v svo
jem materinem jeziku SOK SZE- 
RENCSES (kar pomeni slovensko na
svidenje), kar je bil tudi najboljši do
kaz za prijateljsko in solidarnostno 
vzdušje, ki je bilo na tej prireditvi.

dr. Fran Zwhfer je 24. 
o^to^ra /etos s/afd svoj življenjski 
jnkiiej — petinsedemdeseti, /akdant 
ima za sekoj kogato znanstveno 
delo, ki slovenskem^ zgodovinopisja 
pomeni neprecenljive vrednote. Po- 
memkno je za nas Ztvitterjcvo razis
kovanje koroške proF/crnch^e, ki jo je 
pričel že leta 1934 z analizo gospo
darske in socialne straktare kot 
vzrokik raznarodovanja koroikik 
Slovencev.

Dr. Fran Ztvitter je kii rektor (jak- 
(janske aniverze, je član Slovenske 
akademije znanosti in ametnosti, po- 
menken sode/avec jagosiovanskik in 
mednarodni/? znanstvenik institacij, 
kongresov in strokovnik revij. Po/eg

svojega znanstvenega deia se je dr. 
Fran Ztvitter tadi sicer močno anga
žira/ v dražkeno-po/itičnem živ/jenja 
s/ovenskega naroda. Zaradi njegove 
napredne mise/nosti je ki/ v zapora, 
po kapfta/aciji /ta/ije je še/ v parti
zane, kjer je soastanovi/ in vodi/ zna
meniti Znanstveni inštitat izvršnega 
odkora OF.

zlkademik, aniverzitetni profesor 
dr. Fran Ztvitter še zdaj de/aje kot 
znanstveni raziskova/ec in predava
te/j. Ok njegovem živ/jenjskem jaki- 
/eja že/imo, da ki svojim znanstve
nim izs/edkom doda/ še nove, posek- 
no pa, da ki tadi v prikodnje prika- 
ja/ med svoje rojake ta na Koroškem.

Prvii je bila zastopana na Korofkem skupina Čehov in Siovakov v Avstriji

Siovensko manjfino na Koroikem je zastopat „Tambura!ki ansambei Loče".

SLOVENSKA PROSVETNA ZVEZA

vabi na uprizoritev komedije 
Jožeta Javorška

v soboto 15. novembra 1980 ob 20. uri 
v Kulturnem domu v šentprimožu.
Režija: Sonja Ban. Scene: Niko Matui. Kostumi: Miiena Kumar. 
V Manevrih igra in improvizira čisto nič po vojaško igraiska 
skupina SPZ.

Vaientin Poianšek
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„Huuuu, zbala sem se, da me ujame gozdni mož, pa 
sem zbežata tu gor. Pridi! Kako lep razgled je od tukaj 
gor!"

„To je moja skala!"
Skušal se je pootročiti. Preočitna zmeda se ga je po- 

totevala.
„Skala stoji na našem svetu!"
Ni ga zabolelo, ko ji je ušla njena posestniška nrav. 

Niti pomisli! ni na kaj takega. Tudi na to ne, da on nima 
miti pedi lastne zemlje.

„Ti pomolim roko in te potegnem gor k sebi?"
Ze mu je prožila roko. Lepo izoblikovano. Nikjer ni 

bilo kaj otroškega na njej. Lonka je bila kaj lepo raslo 
dekle. Njegova roka ji je šla sama od sebe naproti. Dvig
nil se je k Lonki na škrbino. Še potlej sta se držala za 
roko. Tako se nista še nikdar držala. Skrivaje sta oba 
bila začudena. Nihče ni maral prvi spustiti. Tako dolgo 
ne, da sta si dolgo gledala v oči. In da je ona rekla:

„Vedno večji postajaš. Ti boš dedec, da bodo vse 
ženske ponorele!"

Zdaj je spustila roko.
„V katero pa si se že zagledal?"
„Jaz? V nobeno. V nobeno drugo kot..."
..... kot v mene?"

[Njena prostodušnost je bila nekaj vsakdanjega. Mor

da je jemala čar takih trenutkov. Morda? Kakor se vzame! 
Lonka je bila drugačen človek. Dekle neposrednega obče
vanja. Zato je tudi rekla:

„To jaz že davno vem. Pa to tudi, da imam pač tebe 
najrajši."

Dolgo sta sedela na škrbini.
Mislil ji je marsikaj nežnega reči, pa se je vedno 

ustrašil: Madona, dečva je po tetih še otrok! Ko sem jaz 
komaj sedemnajst. Ona pa je mlajša od mene. Matevževa 
duša se je pretakala kot opojna pijača iz ene radosti v dru
go. V božanski nasladi je zatisnil oči. Kipeče prirodno 
vrenje okrog njiju ga je zalivalo.

Lonka je prišla z usti čisto blizu njegovih ušes:
„imaš me ti tudi rad? Samo rad? Ali me imaš več? 

Me ljubiš?"
Lice ob tiču je potipavala po njegovih črnih taseh.
..Ljubim te in še več! Saj ne znam povedati. To tako 

ne morem povedati!"
„Si že čut, kaj pravijo: kdor se prav mtad zaljubi, se 

za zmeraj pogubi ..."
Ni mogla do kraja povedati, ker jo je on prekinit in 

z dlanjo usta zakril.
Čakala je. In se pritiskala na njegovo lice.
„Zakaj bi se pogubil, kdor se je mlad zaljubil? To ni 

res!"
Neverjetno dolgo je čakala.
„Pogubi se samo tisti, ki se ne poroči s svojo prvo 

ljubeznijo."
Potem sta oba dolgo molčala. Dolgo in nepristopno 

drug za drugega. Kakor da sta odjadrali duši vsaka zase 
neznanokam.

Srce pa se je šele čez dolgo spet oglasilo:
„Zvesta mora biti ljubezen. Drugače sploh ljubezen 

ni. Zvestoba pa zmore vse. Tudi dolgega čakanja..."

Je on tako govoril? Kod mi je to prišlo v usta, se je 
lovi) in gineval, ker je Lonkina glava počivala na njegovih 
prsih.

Pozneje ji je dejal, da je neznansko rad na planini. 
Ob vsaki uri. In se je ona oglasila:

„Mi pokažeš, kje imaš svoje skrivališče, kamor hodiš 
na planino godit?"

Nista čakala Podlesnikovih in sta zavila proti ovčji 
staji onstran robovja. Pokraj ovčje staje so stale razkoša- 
tene planinske smreke, pod njimi pa je bila steptana rav- 
ninica. Tja je povabila Lonka godca. Sezula je nogavice in 
čevlje:

„Zdaj le godi, jaz pa bom plesala!"
Ze je potegnil meh. Zavrtela se je kot vrtavka, se kre- 

tala, kakor da drži ob sebi oboževanega nevidnega pte- 
salca.

Matevž jo je vsrkaval z iskrimi očmi, prsti pa so mu 
pletli vedno nove viže, poskočne in vrtoglave, vmes po
časne, sanjsko mehke.

Dolgo je plesala.
Upehana se je končno nagnila na sedečega godca 

in mu pritiskala napeto potnino svojih joškov v zatilje.
Zadihana se je sesedla ob njem:
„Moral bi nekdo tretji gosti take tvoje viže in midva 

bi ptesala. To bi bilo! Morda bi bilo preveč, ker bi pono
rela od ..."

„Če prej ne, na Anino žegnanje greva tja čez mejo 
k Šentjakobu na ples. Bi šla?"

„Sama si ne upam."
„Saj gredo tudi drugi. Le da bi marala tudi z menoj 

plesati?"
„ Seveda!"

Nad Brezovnikovo domačijo so že od zdavnaj imeli



Fobija - strah, ki je bolezenSMr?/ M Mzzzogo&rdt zzzoczzo vzzzezrzzrjezzz, če 
rz;z/zov oZro^ gr/ze zz/z' M zzzzgržzzzje zzo/zre. ^e 
prav pojete; takrat, M ;z7z oZročc^ ^zzzzgrz- 
ze" Jo &rvž.

Ve/z^o ;e /zz/o o Zczzz že MapŽMMega/ Zrzzzzzo 
je, Ja prene^aterž yZzzrj; vye zzzogoče po;zA;aja- 
jo, Ja /z; Za razvaja pr; oZro/zzz pre^e^a/a.

„ Ve$Ze, ee/o zzawaza/a :ew Jeraeja zzo/zZe z 
pe/;Mow, pa a; zz/č powaga/o," zzzz' je prej Jzze- 
v; re^/zz waZ; v zveZova/a;c;.

ztfer^zzzzz waZ; ze /zzzJzzje Za J; wa oZroz^ega

Grizenje nohtov
yj/zo/ogzz, ^er p je zveZova/, zzzzj oZro^a zzzrzzJ/ 
gr/zezzjzz zze opow;'w;a. ,,5'a/ z c;;; ravzza/a po 
Vaz;/; zzzzwet;7z, pa zz/ zzzč powaga/o/"

Kako otroku pomagati?
Zzzzzzzo je, Ja z^ora; 20 oJzZoZ^ov oZro& gr/ze 

wo/?Ze. O/* ^tzzro^Z/ 6 /eZ Zega pojava z^orajJa 
rze opzzz/zrzo. O/; vzZopa v io/o zzz ae^a^o z;a 
Jo TO. /eza pa grzzezzje ao^Zov ponovno opaz;- 
zno pr; zzzzzogz/z oZroc;/?. Za n; raz/;^ zzzeJ janz-

;n panč^an;;. Ko oZroc; končajo z fo/zzzzjezzz 
— ne^a^o ZaJ; gr;zen;e poeaz; „;zg;'n;'a".

Za grzzezzje no/;Zov /a^^o zztzjJezzzo znnogo 
vzrokov. Dazevne Zežave ;n zZ;z4e pr; otrocz/z 
/grzzjo pon;en:^no v/ogo, ZoJa n; azZrezno, Ja 
z nprn; pretzrzzvzzzzzo. /wan;o ZaJ; z e/o zzzzzzrje- 
ne, ce/o j/cgz?zz;Z;čzze oZro^e, ^z z; ^/jzz/< Zenza 
rzzzgr/zzzjejo zzo/zZc.

NeJopazZno /e, ^o v zzzJzzjezzz čaza povzoJ 
po zveZa označajenzo oZro^e, nagr;zajejo 
no^Ze, /zor nevrozz^e. ^ Zenz Je/anzo oZro^a 
fe/z^o ^r;'v;'co. Prav Za^o n; veJno vzro^ za 
Zo v oZro^ov; Jraž;n;', ZrJoZ; ;z/Z zZorJnozZn; 
aznzerjenozZ; Jražzne a/; To/e/

PogozZo /ež/ vzro^ za Zo zanzo v oZro^ov; 
rztzvojzz; zZarozZ;. Z rzzzvojezrz Jožzv/jzzjo oZroc; 
a&Z;vne;'že zvoje o/:o/je. Ne zazno Zo, veJno več 
zn veJno /?o/j rprcjezrzzzjo razne nove vZ;ze zn 
Jogdjzzzzjzz. PogozZo je /e-re/z fo/z^o, Ja z; nzora 
oZro^ na ne& načzn TzozMzzgzzr/.- Ja z; roczco na 
azZa, zzzgrzze no^Z a/; ^ožzco, ze pogozZo 
naj no^Z; „cejra". O/z Zenz o^čaZz ne^o poze^- 
no agojje — zn ze vanj v Jo/očenzA zzZaacz;a^ 
zaZe^a. PogozZo pa ze ZaJž počaZž zaraJ; po- 
p/ave vZzzov zna/ce neznočnega za; Jožzvfja 
zaraJz pr;7aga;an;a jzzzčno, pzzPzčno zn ze/czno 
zzZrzzJenozZ. /n ^o Ja v Za^znzJz ZrenzzZ^z/z v zzzZa 
przZ, nagržze nočzZ, oMzzZ; ne^o ZrenaZno zpro- 
zZzZcv — a/z pre^ znaj/zn e ,,/zo/ečznzce" zaznega 
zeč<e.

PržznaZž pa ZaJž znorazno, Ja zž ve/z'^o ne- 
znzrnzJz oZro^ (*Za že /a/z^o ve/z^o znanJz a/z 
neznanž/z vzrokov), oZro^ jec/;avč^ov o/zčaZ- 
/j/vz/z oZro&, pogozZo za „poze/?no" zprozZ/Zev 
nagr/zaje no/zZc.

PreZzrano opozn/njanje, opozarjanje, ^azen v 
Za^ž/z pr/znerzžz zgoraj n/č ne za/ežejo, oZro/za 
zazzto JoJaZno vzneznzrzjo žn poz/a/*zajo njegov 
ce/oZen po/ožaj.

ztfoJro je, Ja ne Je/azzzo o/zo/ž Zega ve/ž^o 
pro/Jemov/ /zZzažnje zo po^aza/e, Ja zž ZzzZŽ 
oZroc/, zo jžzn zZaržž pravž/no negova/ž no/zZe, 
ZaJž z pž/žco, znanj nagržzajejo. ZaZo je prav, 
Ja žzna vza& Jorazčajočž oZro/z po/eg zvoje 
/azZne zo/*ne zčez^e ZaJž pž/žco za nonZe. Po 
opravž/o z/a/z/za opravž po aznžvanja ro^ zazn 
žn že v zabavo zna Z*o/

Sred! letališke čakalnice je na tleh po turško 
sedelo lepo oblečeno dekle, s prekrižanimi ro
kami, ter strmelo predse. Ljudje so si jo začude
no ogledovali in zmajevali z glavo. Le kaj po
meni ta zamaknjenost sredi čakalnice, so se spra
ševali.

,Skušala sem se sprostiti z jogo," je pove
dalo radovednežem dekle. „Danes bom drugič 
v življenju letela. Ko sem bila prvič v letalu, 
je bilo kot v peklu. Od takrat je dovolj, da le 
pomislim na letalo, in že mi je slabo." Strah, 
ki je mučil dekle, se imenuje fobija.

Fobos je bil v grški mitologiji utelešen strah 
in s fobijo danes imenujemo bolezenski strah 
pred kom ali čim. Veliko ljudi trpi zaradi fobij: 
po statističnih podatkih kar dva človeka od pe
tih. Nekateri trpijo le kratek čas, druge sprem
ljajo fobije vse življenje.

Fobija se največkrat pokaže kot nenaden 
strah, katerega posledica so vrtoglavica, sla
bost, potenje, človeku se zdi, da se bo zadušil, 
da bo zdaj zdaj umrl.

Človek, ki ga muči fobija, se zaveda, da je 
njegov strah odveč, vendar si ne more poma
gati, lahko pa se skuša izogniti situacijam, v ka
terih bi se ga lotila fobija. Človek, ki frpi zaradi 
strahu pred množico, naj se nikdar ne vozi z 
avtobusom ob dveh popoldne. Nekateri ljudje 
si pomagajo tako, da denimo, štejejo do deset, 
preden se soočijo s kritično situacijo in se s 
štetjem poskušajo vnaprej pomiriti.

Nemogoče je našteti vse fobije, ki mučijo lju
di. Najpogostnejše in najbolj znane so nasled
nje fobije:

— Klavstrofobija je strah pred ozkim in za
prtim prostorom, na prvem mestu je dvigalo, 
povzroči pa jo lahko tudi majhen lokal, po
sebno če je prepoln ljudi.

— Strah pred višino se imenuje akrofobia, 
pojavlja pa se največkrat v letalu. Po Združenih 
državah je tako razširjena, da je neka ameriška 
letalska družba s pomočjo psihoterapevtov or
ganizirala tečaj: po njem je kar 80% ljudi, ki 
so trpeli zaradi strahu pred višino, ozdravilo.

— Zoofobija je strah pred živalmi, med njimi 
so na prvem mestu kače in človekov najboljši 
prijatelj pes, sledijo pa jim še ptiči, ose in in
sekti. Pri otrocih je ta fobija zelo pogosta, a z 
leti navadno popolnoma izgine.

— Precej pogostna je tudi patofobija, strah 
pred boleznimi, posebno neozdravljivimi.

— Rupofobija je strah pred umazanimi pred
meti, s katerimi bi se lahko nalezli te ali one 
bolezni. Skrivnostni ameriški milijarder Howard 
Hughes je vsak dan porabil najmanj dve veliki 
škatli papirnatih robčkov, saj je obrisal vsako 
stvar, preden jo je vzel v roke.

— Redke, a zelo neprijetne fobije pa so tiste, 
ki se pojavijo nenadoma in nenadoma tudi izgi
nejo. Človeku se zdi, da se ne bo mogel zadr
žati in da bo storil nasilno dejanje, največkrat 
zoper samega sebe, pa tudi zoper druge ljudi. 
Če ta fobija ni posledica duševne bolezni, 
kmalu izgine in prizadeti ne bo nikdar izvedet, 
kaj jo je pravzaprav povzročilo.

MIHCE NI IMUM

Težko je reči, kdo je nagnjen k fobijam in kdo 
ne, saj napadajo tako moške kot ženske, tako 
otroke kot odrasle. Največkrat se fobija pojavi 
po kakšnem neprijetnem dogodku, v obdobju 
depresije, ki mu navadno sledi. Iz fobije se ne 
razvije duševna bolezen. Le zelo redko je fobija 
prvo znamenje duševne bolezni.

V začetku tega stoletja je na Dunaju neki de
ček Hans kazal strašen odpor do konjev. Sig

mund Freud je dolgo proučeval dečkovo vede
nje in spoznal, da deček povezuje podobo ko
nja s podobo očeta. Tako kot oče so tudi konji 
veliki in močni, konjske plašnice pa so dečka 
spominjale na očetova očala. S studom do konj 
je deček pokazal strah pred očetom.

Po mnenju Sigmunda Freuda je fobija nekak 
prenos. Človek želi tesnobo, ki je posledica ne
prijetne osebne izkušnje, podzavestno prenesti 
na neki drug predmet, namesto da bi se odkrito 
soočil s težavo in njenim vzrokom. Fobija prav
zaprav prikrije prvotni vzrok s še večjim stra
hom. Strah pred kačami torej po Freudu lahko 
pomeni tudi neprijetno spolno izkušnjo, klavstro
fobija pa nerazumevanje z materjo. Zaprt in te
sen prostor, pravijo psihiatri, lahko pomeni 
maternico.

Z leti so psihoanalitiki Freudovo teorijo še do
polnili. Fobija je najtesneje povezana s celot
no življenjsko izkušnjo vsakega posameznika, 
torej je ta rebus, z imenom fobija, pogosto zelo 
težko rešiti. Vendar pa se zdravniki tudi sprašu
jejo, ali je sploh treba rešiti ta rebus. Odgovor 
je pritrdilen le v primeru, ko s fobijo ni moč 
shajati. Ce nas fobija preveč ne utesnjuje, če se 
prepogosto ne pojavlja, bomo brez težav živeli 
z njo in jo jemali kot del naše osebnosti. Na ta 
način utegne nekoč tudi izginiti.

Fobijo pa je treba vsekakor odpraviti, kadar 
ovira naše vsakdanje življenje in kadar zaradi 
nje trpimo. Zdravljenje je precej zapleteno in 
dolgotrajno, kajti človeka je treba spoznati prav 
.do obisti".

NEKAJ NAČINOV ZDRAVLJENJA

Prvi način zdravljenja je tak, da skušajo na 
dražljaj, ki povzroči fobijo, odgovoriti s proti- 
dražljajem. Otroku, ki se boji psov, na primer 
počasi približujejo psa, medtem ko otrok počne 
kaj zanj prijetnega, recimo medtem ko uživa kaj 
dobrega.

Zdravljenje traja šest mesecev. Če trpi pacient 
zaradi šievilnih fobij, zdravnik najprej ugotovi, 
katere so najhujše, nato pa se loti vsake pose
bej. Sprva je pacient sproščen, predstavlja si, da 
počenja kaj prijetnega, zcmišlja si na primer, ka
ko se sonči ob morski obali. Zatem pa ga 
zdravnik počasi postavi v situacijo, pred katero 
ga je strah. Ce je to klavstrofobija, si bo pacienf 
sprva zamišljal, kako gre k blagajni podzemelj
ske železnice, kupi karto in se zopet vrne na 
prosto. V drugo si predstavlja, kako čaka v pod
zemeljskem tunelu na vlak, kasneje, kako se 
pelje z vlakom, na koncu pa, kako se vlak 
ustavi v tnemnem tunelu. S tako postopnostjo 
paciente precej uspešno zdravijo fobije.

Drugi način zdravljenja je, da pacienf v tre
nutku, ko se ga loti s predstavo povzročena fo
bija, na ves glas zavpije, kaj občuti, zdravnik 
pa v tistem hipu zavpije STOP. Postopoma bo 
pacient že sam zavpil STOP in kasneje bo lahko 
s tem vzklikom polagoma odpravil fobijo. Tako 
zdravljenje je dolgotrajno, pomembna pa je 
predvsem vztrajnost, kajti vajo je treba pono
viti večkrat na dan.

Tretji način zdravljenja pa sili bolnika, da se 
dejansko sooči s fobijo. Če trpi zaradi strahu 
pred zaprtim prostorom, mora nekaj časa pre
živeti zaprt v majhni sobi. Vendar pa to metodo 
zdravljenja še najmanj uporabljajo.

Za konec se vprašajmo: Se moramo sprijaz
niti s fobijo, ki nam greni življenje, ali ne? Se
veda, vendar le v primeru, ko zaradi nje ne trpi
mo preveč in nam ne greni vsakdanjega življe
nja. Sicer je bolje, da čimprej obiščemo zdrav
nika.

POSKUSITE
MEŠANA ZELENJAVA Z MESOM

Potrebujemo: V2 kg govedine, 7 dkg masti, 
eno čebulo, malo moke, žličko paprike, ku
mino, sol, V2 kg krompirja, dve kolerabi, 3 
korene, manjšo cvetačo, manjšo glavo ohrovta, 
konservo graha.

Govedino zrežemo na kose za goiai in jo prepra
žimo na masti s čebuio. Zaiijemo z juho aii vroča 
vodo in počasi dušimo. Ko je tekočina posušena, 
potresemo z moko in pražimo, da zarumeni. Meso 
zaiijemo z vodo, v kateri se je kuhata zaienjava, 
soiimo, papriciramo in dušimo. Nato dodamo kuhano 
zeienjavo in kumino, čez čas pa na večje kose zre
zan krompir.

MORNARSKA ENOLONČNICA
Potrebujemo: 8 dkg masti, 2 dkg sladkorja,, 

dve čebuli, Vz kg govedine, sol, timijan, lovo
rov list, dva stroka česna, dva korena, kolera
bo, žlico paradižnikove mezge, tri srednje 
krompirje, vodo, 6 dkg riža, malo rdečega 
vina.

V masti prepražimo siadkor. Ko zarumeni, doda
mo sesekijano čebuio, na koščke zrezano meso, di
šave, nastrgamo zeienjavo in dušimo. Na pot mehke
mu mesu dodamo oiuptjen in na koščke zrezan krom
pir, osoiimo, zaiijemo in zakuhamo riž. Nazadnje oki
samo z vinom in primešamo paradižnikovo mezgo.

KORENJE Z ZELENIM GRAHOM
Potrebujemo: 30 dkg korenja, veliko konser

vo graha, 5 dkg masti, eno čebulo, malo moke, 
zelen peteršilj, poper, 10 dkg sira.

Ostrgano in oprano korenjo narežemo na koio- 
barčke. Na masti prepražimo čebuio, dodamo kore
nje, grah, zaiijemo z juho (iz kocke) in dušimo do 
mehkega. Ko je vsa tekočina izsušena, potresemo 
zeienjavo z moko, prepražimo, spet zaiijemo, soiimo. 
popramo in pustimo vreti dvajset minut. Na koncu 
dodamo sesekijan zeien peteršiij in do) nastrganega 
surovega korenja. K tej jedi postrežemo s špageti 
aii s širokomi rezanci, ki jih potresemo z nastrga
nim sirom.

MEŠANICA Z DROBOVINO
Potrebujemo: */zkg svinjskih src, slano vo

do, dve čebuli, 10 dkg prekajene slanine, dva 
stroka česna, malo moke, sol, tričetrt kilogra
ma krompirja, lovorov list, gorčico, majaron, 
tri kisle kumarice.

Srca operemo in skuhamo z eno čebuio v siant 
vodi. Na zrezani prekajeni sianini prepražimo se
sekijano čebuio, česen in moko. Ko je vse prepraže
no, zaiijemo z juho, v kateri smo kuhaii srca, doda
mo na iistke zrezana srca, na koščke zrezan krom
pir, po potrebi še zaiijemo osoiimo in kuhamo. Na
zadnje primešamo jedi še tovorov !!st, zrezane ku
marice, gorčico in majaron. Jed naj bo gosta.

TUNINA IN BELI FIŽOL
Potrebujemo: veliko konservo belega fižola, 

dve konservi tunine v olju, 50 dkg paradižni
ka, pet žlic kisa, štiri žlice olja, sol, poper, 
sladkor, malce majoneze, dve žlici paradižni
kovega ketchupa, malo drobnjaka.

Fižot optaknemo z mzzto vodo tn odcedimo. S tu
nine odiijemo otje, tibe razkosamo z viticami. Pa
radižnik pomočimo v vreio vodo in ga otopimo ter 
narežemo na ne pretanke kotobarčke. Previdno ga 
zmešamo s tunino in tižotom ter pretijemo s sotatna 
omako iz naštetih začimb.

kegljišče. Tam so se poleti ob nedeljskih popoldnevih radi 
dobivati domačini in kegljali. Drvarji in posli, pa še kdo iz 
Meddolja vmes, ki je pod večer zginil skrivajno v vas h 
kaki ojstrovški dečvi.

To shajališče domačega prebivalstva je dobivalo se
daj drugačne oblike, ko je začel Matevž tudi javno gosti 
za ples. Sam od sebe se je marsikateri večer razvnel pri 
Brezovniku pravi bal. Pa so se znašli tudi taki uvidneži, 
ki so sami osebno dali in s klobukom še od drugih nabrali 
nekaj grošev za godca.

Godec je bil središče takega zabavnega večera. Če 
je prenehal, je postalo vse tako vsakdanje togo in nezani
mivo. So imeli še nekaj starih zabavnih družabnih iger, 
kakor .prodajanje ovsa', .slepe miši' in še kako ovčjo ali 
manjšo otročarijo. Za .povštertanc' in ples s stolom pa je 
bil že spet neobhodno potreben godec. Tako se je Matevž 
kaj hitro zavedal svoje pomembne vloge na taki zabavi. 
To mu je sicer ugajalo, ni pa tega zlorabljal.

K Brezovniku je rada zahajala tudi Lonka. Saj so si 
bili v sorodu. Zdaj pa še posebej, ker se je lahko na vsem 
lepem začel ples, samo da je bil kak plesni par pri domu 
in da je bil Matevž pri roki.

Tercijatski jeziki so se seveda spotikavali:
„Kar pri belem dnevu rajajo. Rajevci in popivači ne 

bodo videli nebeškega obličja!"
Matevž pa se je smejal, ko je slišal take čenče. Na

lašč je zložil pesem, ki odgovarja tistim obrekovalcem.
Tako so začeli kmetje ob koncu žetve prirejati pravo 

veselico; povabili so sosede, posle in dninarje, ki so po
magali za uspešen konec poglavitnega poletnega dela. In 
Matevža so najeli za godca. Matevž pa je dodal še svojega 
bratranca Tončka, ki je vriskal s trobento. Ljudje so no
reli. Gostiteljska hiša se je izkazala tudi glede izborne je
dače za tako priliko in mošta tudi ni manjkalo, posebni

izbranci, kamor sta spadala tudi godca, pa so dobili še 
dišeče domače žgane kapljice.

So ljudje, ki se nenaročeno veliko brigajo za druge. 
A ne v soseskem, dobrohotnem pomenu besede. Ne, iz 
prav tercijalskih nagonov, sklicujoč se na neko moralo 
s tipično frazo: Kaj neki pravijo ljudje! Kaj pa bodo rekli 
ljudje?

V Ojstrovini takih zoprnežev ni bilo, pač pa so pri
hajali od spodnjega kraja in ob nedeljah so se družili s 
hribovci v Kapli. Vedno še kak oseben koristolovski na
men za hrbtom.

Taki jeziki so hoteli spraviti Brezovnika v skrbi. Ta 
pa je samo dejal, da je njegova briga, kar se pri domači 
hiši dogaja in to se nikogar ne tiče.

„Menda misli Podlesnik poslati Matevža v šole, da 
bi se za organista izučil," brusi obrekovalčevski jezik 
dalje.

„Tudi to je naša briga."
V drugem primeru pa je zoprnež, ki se vražje naslaja, 

če spravi spletke in zdraho med ljudi, zastrupljal pričo 
Podlesnika:

..Brezovnik bo pa še nekaj naredil iz svojega ovčarja, 
če ga da naprej, da se bo za organista izučil."

Podlesnik, je bil iz drugega lesa izrezljan. Pomigljal 
je s postavno zavitimi črnimi brkami za dimnimi kolobarji 
— ob nedeljah je kadil cigarete aii cigare, drugače pa je 
prednjačila pipa — in se obrnil stran:

„Na kmetih imamo dosti dela, ni časa za prazne mar
nje!"

Pa je šel.
Drugače pa je bilo z govorico o orglarski šoli, ko 

pride tudi župniku na uho. Resno je pretehtal. Poznal je 
Brezovnikovega Matevža. Poklical ga je naslednjo nedeljo 
po maši v župnijsko pisarno.

„Pridno poješ. Kaj pa drugače počenjaš?"
„Saj veste, to, kar se pač na kmetih more dogajati. 

Dela je dosti. Nikoli ga ne zmanjka."
„Zelo spretno na harmoniko igraš. Te glasba veseli? 

Kaj pa cerkvene orgle?"
„Tu v farni cerkvi bolje donijo. Pri Devici Mariji pa 

večkrat drugače zapojejo.
„imam vtis, da orgle dosti pozorno poslušaš. Si že 

kdaj zažeiel, da bi sam nanje igral?"
„2elel že, a to je nekaj čisto drugega kot harmonika 

na gumbe!"
Kmalu po tistem je Lonka skrivaje prisluškovala, kako 

sta se njen oče in sosed Brezovnik pogovarjala.
„Vem, da dolgo ne bo pri meni. Drvarji dobro zaslužijo. 

Iščejo jih tudi. Nekaj je že Matevžev oče Jožef v tej smert 
namignil."

Tako je začel Brezovnik. Podlesnik pa:
„Morda ne bo drvar. Vojdov cerkovnik me je zadnjič 

tako razvneto pripravljat, naj pomagamo vsi farani in ge 
damo v orglarsko šolo. Baje je župnik to sprožil. Kaj po
rečeš ti?"

„Ne prvo ne drugo nima zame pomena. Saj veš kako 
gledam jaz posle in bajtarje. Le toliko hodijo na kmete 
delat, da izvohajo kak boljši kruh. Kje pa ima nas kmetov 
eden kdaj na izbiro, da se poda tja, kjer bo prišel z manj 
dela do boljšega kruha? Tako nam preostajajo le taki 
posli, dninarji in bajtarji, ki niso za boljšo rabo. Prav je„ 
da ne mislijo vsi s svojo glavo."

„To je tvoja zadeva. Povej, ali bi dodal kaj, če se far
ni možje o tem resno pomenijo?"

„Saj mu dam, kar mu dam. Za delo denar."
„Torej za orglarsko šolo nič?"
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Nemška narodnostna poiitika 
na Koroškem po piebiscitu

Referat na nedavnem mednarodnem simpoziju o koroškem piebiscitu
v Ceiovcu

Pred štiridesetim] leti je Martin 
Wutte v ..Carinthii" opisoval „giba- 
!a koroškega boja za svobodo" in 
ugotovil, da med temi gibali niso 
bile samo ..deželna in domovinska 
zavest" in ..misel o svobodi", tem
več predvsem ..zavest pripadnosti 
velikemu nemškemu narodu".

Vsebinam in ciljem te pripad- 
nostne zavesti se je VVutte inten
zivno posvetil tudi v hkrati objav
ljeni študiji o vsenemški misli na 
Koroškem od njenih začetkov do 
plebiscita v letu 1920, ko so se Ko
rošci po VVuttejevem mnenju ču
tili kot ..varuhi južnih nemških me
ja" in ko so se izjalovili njihovi upi, 
da bi se Koroška skupaj z vso Av
strijo priključita Nemčiji.

..Sarno v eni stvari so si bili v 
obmejni Koroški na jasnem," je 
povzel Martin VVutte leta 1940, ko 
se je ozrl po kontinuiteti vsertem- 
ške politike, lastnega pojmovanja 
nemštva in nemškonacionalnega 
prepričanja o nadaljnjem razvoju, 
„šele ko se bo nemški rajh iz pre
padov razkroja ponovno vzdignil 
k moči in oblasti, se bo mogoče 
zoperstaviti odporu sovražnih sil in 
šele takrat bo možna pripojitev k 
Nemčiji, ne da bi sosedje pri tem 
ogrožali obmejna področja". Ta
krat, ko je VVutte to formuiiral, ver
jetno ni bilo več nobene nemško- 
nacionalne skupine, ki ne bi so
glašala z naslednjim VVuttejevim 
sklepom: ..Državniški genij Adolfa 
Hitlerja je te možnosti uresničil, 
pripojil je Avstrijo veliki Nemčiji in 
s tem izpolnil hrepenenje Koroš
cev".

Pravi predmet razmišljanj o nem
ški narodnostni politiki na Koroš
kem po plebiscitu leta 1920 mora 
biti prav tisto, kar VVutte s takšno 
jasno ciijrto zavestjo in tako usod- 
nostno interpretira v zvezi z nacio
nalsocialističnim prevzemom obla
sti v Avstriji, namreč politika v ob
dobju med pričakovano in uresni
čeno priključitvijo Avstrije nemške
mu rajhu, tista politika torej, ki je 
priključitev z nacionalsociaiističnim 
predznakom pripravljata.

..USTVARJALCI VIŠJE KULTURE 
NA KOROŠKEM"

VVutte je tej politiki v obdobju med 
vojnama posvetil bolj malo pozor
nosti v svoji študiji, čeprav je, si
cer implicitno, oblikoval njeni te
meljni vprašanji: prvič vprašanje o 
funkciji narodnostne politike v raz
merju nemško govoreče večine do 
slovensko govoreče manjšine, na 
katerega je VVutte odgovoril tako, 
da je probleme v zvezi s tem pove
zal z ogrožanjem od zunaj, ki se mu 
je mogoče zoperstaviti le, če se 
nemška država ponovno okrepi, in 
drugič, vprašanje o ciljih te nem
ške narodnostne politike, na kate
rega je VVutte zelo odkrito odgo
voril, ko je opozoril, da je ta poli
tika dosegla svojo dokončno rea
lizacijo z nacističnim režimom.

„Nemci so resnično ustvarjalci 
celotne višje kulture na Koroš
kem", je zapisal VVutte že leta 1918; 
s tem je utemelji) pravico nemško 
govorečih Korošcev do prevlade v 
deželi. Potem pač ni bilo več treba 
pojasnjevati narodnosti kot nečesa, 
kar ima svoje krvno ali celo rasno 
poreklo — ta misel se je pojavita 
na Koroškem dvajsetih tet že zelo 
zgodaj — da bi opravičili takšen 
usodnosten, tako rekoč z naravni
mi zakoni določen razvoj k priklju
čitvi Nemčiji. Toda takšne prerok
be bi na narodnosti temelječa poli
tika sploh ne potrebovala, razen če

njen cilj ni bil samo državna spo
jitev, temveč ustvaritev nacionalne 
skupnosti, v kateri bi obstoječe 
oblastvene odnose — ker so pač 
naravni ali prirojeni — priznali brez 
ugovora. Takšnemu cilju pa bi mo
ral povzročati težave že sam ob
stoj slovenske manjšine, ki bi ho
tela enakopravno participirati pri 
izvajanju tudi samo regionalne ob
lasti na Koroškem in se pri tem ne 
bi hoteia podrediti nemški nacio
nalni skupnosti. Takšne težnje ko
roških Slovencev, ki so prišle na 
primer do izraza pri pogajanjih o 
kulturni avtonomiji, so zato spro
žile tisto nemško narodnostno po
litično dvojno strategijo, ki je ime
la namen, potisniti koroške Sloven
ce kot zunanje sovražnike na rob 
in s tem okrepiti integracijo nemško 
govoreče skupine ne da bi se pri 
tem sploh vprašali, kako je z de
mokratičnim soodločanjem, hkrati 
pa slovensko skupino na Koroš
kem razcepiti — nikakor ni naključ
je, da je VVutte leta 1927 proglasil 
tako imenovane vindišarje za sa
mostojno narodnost, ki se je z 
nemško povezala v nerazdružljivo 
usodnostno skupnost.

„ZEMLJA MORA OSTAT!
V DOMOVtN! ZVEST!H ROKAH"

Razumevanje narodnosti, ki je 
prisojalo osrednji pomen kmečke
mu prebivalstvu, kakor tudi politi
ka ohranjevanja tradicionalne nem
ške vlade, sta prihajala v svoji

osrednji politično-ekonomski stra
tegiji do izraza v prvi vrsti na nase
litvenem in kreditnem področju, s 
tem, da so si — kot nekakšno del
no realizacijo narodnostno politič
nega končnega ciija — prizadevali 
za kar najtesnejše sodelovanje 
nemških rajhovskih organov in da 
so pričakovali njihove podpore. Ta 
naselitvena in kreditna politika pa 
se je začela že pred plebiscitom 
leta 1920.

Še preden je dunajski nemški 
Schulverein ustanovil Nemško zem
ljiško banko „za ohranjevanje in 
podpiranje nemške zemljiške po
sesti", so Koroška banka, celov
ška podružnica centralne banke 
nemških hranilnic, graška Sud- 
mark, nemški narodni svet na Ko
roškem kakor tudi lokalne agrarne 
organizacije leta 1918 ustanovili 
..družbo za posredovanje zemljišč" 
(Kamtner Bodenvermittlungsgesell- 
schaft), z namenom, da bi prepre
čili ..naseljevanje tujih kupcev" na 
Koroškem. Pobudo je dal koroški 
nemški narodni svet, kajti, tako so 
pozneje razložili, koroški deželi je

„zaradi razpadanja monarhije in 
pričakovane ustanovitve Jugoslavi
je" grozila nevarnost, zato je bito 
treba zavarovati „posestva, ki so 
bila na Koroškem na prodaj", in 
sicer tako, da so „osta!a v domo
vini zvestih rokah ati pa da so v 
takšne roke prišla".

Vpliv te družbe pa je bil spočet
ka neznaten in do načrtovane „pre- 
selitve kolonistov nemškega pore
kla iz Jugoslavije", o kateri je go
voril landbundovski politik Schumy 
pred Združenjem za nemško nase
ljevanje in preseljevanje v Berlinu 
marca 1923, očitno ni prišlo. Saj je 
bilo treba najprej odpraviti nespo
razum, ki je nastal, ko je nemški 
konzul v Sarajevu slovensko na
sprotovanje takšni naselitveni po
litiki razumel tako, kakor se tudi 
koroška deželna vlada ne zavze-. 
ma za naselitev Nemcev na dvoje
zičnem ozemlju.

..KOROŠEC MORA BRANtT! 
NEMŠKA TLA"

Pravi pomen je ta posredovalni
ca cemljišč dobila šele takrat, ko 
so jo leta 1925 priključili koroške
mu Heimatbundu in ko jo je začel 
podpirati berlinski urad za preselje
vanje, podpirati zato, da bi „usta
vili počasno, a namensko prodira
nje Siovencev na Koroško in na 
Štajersko". Tudi če bi ta rajhovski 
urad poznal rezultate ljudskega 
štetja v letih 1910 in 1923, bi najbrž 
to ne spremenilo njegove motivaci

je, saj je VVutte istega leta opozar
jal, da številčno nazadovanje ko
roških Slovencev še nikakor ne po
trjuje prepričanja, da „ nemštvo na 
Koroškem nezadržano napreduje". 
Koroška je še naprej ogrožena. To 
je VVutteja spodbudilo k pozivu: 
„Toda nevarnost, ki grozi Koroški, 
ni le stvar Koroške same, temveč 
je tudi stvar Avstrije, stvar celot
nega nemškega naroda. Koroška, 
ki je kot obmejna dežela dvakratno 
pomembna in dvakratno ogrožena, 
ne more biti prepuščena lastnim 
silam. Korošec ne sme nikoli po
zabiti, da mora braniti nemška na
rodna in kulturna tla, a tudi zunaj 
meja te obmejne dežele ne bi sme
li tega nikoli pozabiti".

To podporo so iskali in dobiti. 
Začela se je široko zasnovana ak
cija za naseljevanje nemških kme
tov iz rajha, med drugim tudi za
tegadelj, ker se kmetje iz drugih 
predelov Koroške niso hoteli na
seljevati na dvojezičnem ozemlju. 
Po enoletni propagandni kampanji 
so se leta 1926 naselili prvi nemški 
kmetje v vetikovškem okraju: Med

leti 1926 in 1933 se je priselilo na 
Koroško 136 nemških družin iz 
Nemčije in nakupilo zemlje za 
okrog 4000 hektarov — 71 kmetij z 
2000 hektarji je odpadlo na dvo
jezično ozemlje.

KAKO JE KOROŠKA POSTALA 
NEMŠKA...

Te številke je leta 1934 sporočila 
koroška varnostna direkcija in pre
segajo podatke, ki jih je v svojem 
zelo ..pomirjevalnem" prikazu na
selitvene akcije koroškega Heimat- 
bunda objavil leta 1932 Bernhard 
Scheichelbauer. Spričo razmeroma 
majhne površine na novo naselje
nih zemljišč na dvojezičnem ozem
lju te številke morda ne napravijo 
posebnega vtisa. Toda za uspeh te 
akcije je bistvenega pomena na
men koroškega Heimatbunda, ki so 
ga formulirali v propagandni bro
šuri leta 1929 v tem smislu, da mo
rajo zemljišča na nekdanjem ple
biscitnem območju ..ostati v domo
vini zvestih rokah ali pa ga morajo 
takšne roke dobiti". Opravičilo je 
bilo zapisano v istem spisu, češ, 
koroško prebivalstvo je na jugu 
etnografsko mešano, s priseljeva
njem s severne strani kakor tudi s 
pomočjo močnejše nemške kultu
re, ki jo Slovenci prostovoljno 
sprejemajo, pa je postala Koroška 
jezikovno nemška.

Rajhovski Nemci pa naj bi po
stali tudi kristalizacijska točka in 
žarišče nemštva. Da so to vsaj v 
določenem smislu tudi bili, potr
juje poročilo koroške varnostne di
rekcije iz leta 1934, ki pravi, da so 
nemški naseljenci „na južnem Ko
roškem vidno sodelovali v pripra
vah in v izvedbi rjavega julijskega 
puča... Med pučisti niso bili samo 
naseljenci, temveč tudi njihovi 
oskrbniki, nameščenci in hlapci. V 
sodnem okraju Pliberk so bili pri

puču udeleženi vsi naseljenci brez 
izjeme, medtem ko so bili v drugih 
okrajih, ki so bili trdno v rokah 
heimwehra, še zadržani".

„KRED!TNA ODVtSNOST 
JE POL!T!ČNA ODVtSNOST"

Vodja narodne zveze za nem
štvo v tujini je bil od konca aprila 
1933 Hans Steinacher (avtor knjige 
„Zmaga v nemški noči"), ki je že le
ta 1925 posredoval pri nemških 
uradih, ko je šlo za kmetijska po
sojila na ..narodnostno ogroženem" 
južnem Koroškem. Kajti, tako je ze
lo odkritosrčno argumentiral, „prav 
na koroško-štajerskem mejnem ob
močju se je vedno jasno pokazalo, 
da je kreditna odvisnost tudi poli
tična odvisnost".

Ta želja po posojilih iz nemške
ga rajha je postala močnejša tudi 
zaradi tega, ker so leto prej zaprli 
ustanovo, ki je dotlej izplačevala 
posojila na plebiscitnem ozemlju, 
namreč „vojno posojilnico za juž
na vojna območja".

(*Dalje v pr;Aot/?);7 Jtevilbij

Čeri
sožitja
(NaJaljevanje $ 3. Jtranij 

^o/oKM/:ZWO?M, ampttb, Ja je Je/ 7M- 
jcga naroJa v bajjem položaja. Če 
borna ni vječ izraeljbo jpreminjanje 
značaja /crazalema, Zn je venJar ne- 
boč M njihovo mejto, babo more 
mo/če m/mo jpreminjanja značaja Ce
lovca, bi je M je v prejjnjcm Jto- 
letja bolj jlovenjbi celo oJ Maribo
ra? Potrebna je torej ojvejčenojt, bi 
naj pojbrbi ta Ji za nate „črnce". Ne 
trne je več zgoJiti, Ja celo bab jta- 
Jent, bi j/ačajno zaiJe na Korojbo, 
neamno vpraja Jomačina, bi z njim 
govori jlovenjbo, bje je je naačii jlo- 
venjčine!

Sožitje je najnojt za oba naroJa, 
bi je'' nebje jrečajeta, Oba pa iabbo 
jožitje arejničajeta /e v moči in jvo- 
boJi. Naji/je in jtrab jta pojleJici 
jfaboJti. TaJi to velja za oba naro
Ja. PJor torej jožitje rejno mijfi, 
mora pojbrbcti, Ja je razbrije rejnič- 
na moč nebega naroJa, bi je v nje
govi baltari, jirini in toplini. Tabo 
želimo viJeti rejnico nemjbega naro
Ja, pa taJi rejnico nemjbo govoreče 
/Ivjtrije. Moč ba/tare in zavejt o 
lajtni vreJnojti mora oživljati taJi 
najega človeba. /z njija naj črpa moč 
za gojpoJarjbo in Jplob Jražbeno 
rajt. Prež tega ne more ajpeti. Če to
rej načrtajemo, babo najema človeba 
vrniti aglej, jamozavejt in Jražbeni 
položaj, imamo Jtevilne naloge in 
možnojti, Ja jib arejničimo. Najprej 
je ta. vprajanje zJrave zavejti ali 
ojvejčenojti obeb naroJov. Občila 
Jo jreJjtvo, bi naj to omogoči. Če 
ačinbovitib občil ne ajtanovimo, ne 
mij/imo rejno. Najprej je teJaj potre
ben jlovenjbo nemjbi Jnevnib. Ob- 
Jtoječi teJnibi Jo bvečjema Jopolni- 
lo. Dnevnih bi v jvoje robe prav 
gotovo jemali ta Ji tijti rojabi, in tijti 
nemjbo govoreči zlvJtrijci, bi jloven
jbo ne znajo. TaJi vprajanje TV je 
ni rejeno. Pazen tega rabi jlovenjba 
jbapnojt tovarne in ajtanove, ne Jveb 
ali treb. Pabi jlovenjbe oziroma Jvo- 
jezične otrojbe vrtce v vjabi občini, 
ne jamo Jveb ali treb. Pabi jvoje 
baltarne Jomove, preJvjem ojreJ- 
njega v Celovca. P je je, baj je z 
njim, zabaj molb? Slovenjbi inteleb- 
taalec, npr. ačitelj rabi zagotovljeno 
Jelo v jlovenjbi ajtanovi, če Je ma 
zaraJi njegove zaveJnoJti primeri. Ja 
izgabi jlažbo. Pfrbtenice namreč ni 
mogoče pojpirati jamo z bejeJami.

Poleg moči, bi je potrebna naji na- 
roJni jbapnojti, Ja je obJrži in rajte, 
pa je za prijtno jožitje potrebna taJi 
jajna glava, bi je zaveJa rejničnojti 
jveta in ne najeJa atopijam, niti je 
ne pa.jti zavejti gejlom. Prata rej- 
ničnojt jveta pa je meJ Jragim ta, Ja 
povjoJ tam, bjer je jrečajeta Jva na
roJa, nimamo opraviti j jpobojnojtjo 
in amirjenojtjo, ampab j brčevito bo
lečino, j jovrajtvom, z zveriženojtjo, 
bi poJžiga novo jovrajtvo itJ. Na 
tabo jovrajtvo Slovenec naleti jboraj 
na vjabem boraba. Če torej govorimo 
o jožitja, je moramo zaveJati teb 
ojtrin. Prav zaraJi njib moramo je 
naprej ijbati Jtiba j pravimi Nemci, 
pravimi zlvjtrijci, bajti njihova po
moč je Iabbo Jragocena pri oJprav- 
Ijanja ojtrin in zaJrtojti obmejnega 
jovinizma. VenJar na to pomoč ne 
baže čabati, ber Iabbo priJe pre
pozno. Ne baže torej prezreti rejnič- 
ne poJobe jovinizma, niti je zanajati 
na joliJarnojt.

Najmanj pa je mogoče pričabovati 
oj oblajti. Njihovo ravnanje je 
ajmerjeno b tijtema, bar imenujejo 
ajimilacija in bar je v rejnici geno- 
cij. Pričabovati, Ja bojo iz Jobre 
volje Jali Jvojezične vrtce, jole in 
Kraje, je jlepo. Par boJo Jali, bojo 
le občajne lepe, a prazne bejeJe in 
jem pa tja baba Jrobtinica, bi naj 
bi bejeJo potrjevala. Čabati na Jrob- 
tine pa je je že zJaj pobazalo poni
žujoče in jalovo. Par bo Slovenec na 
Porojbem imel, bo imel le o J Jebe 
in oj poJpore matičnega naroJa.

Tabo jmo zopet pri jožitja. Začelo 
bo, bo bo jlovenjba jbapnojt Jpet 
brepbo na jvojib nogah in bo bo 
nemjbo govoreči Ježelan ojvobojen 
mračnih preJjoJbov.

Jurij Zatokar

..Nicht nur faisch, son
dam auch)RchorMchs!nd 
aiieVersuchoeiner 
.Bsterreichischen' Nach- 
kriegszoitgowesen, den 
ErfoigKdrntonsimzwei- 
jdhrigenKampfvonl918 
bis 1920 aiseinen,Sieg 
dcs bsterreichischen 
Staatsgodankens' dar- 
steiien zu woiien. Kdrn- 
tens Kamp! konnte nur 
a!s deutscher Kampf, !n 
Se!bstverantwortung tUr 
dasgeschaute Reich und 
fUr Voikstum und Heimat 
gefUhrt worden."

Hans Steinacher 
..Sieg in deutscher Nacht"



Pok!oni!i smo se spominu padlih partizanov

Predstavniki generainega konzuiata SFRJ v Ceiovcu, Zveze ko
roških partizanov in Zveze siovenske miadine so te dni na štiridesetih 
grobiščih širom južne Koroške, kjer počiva nad petsto padiih borcev 
za svobodo, poiožiii vence in se s tem ob ietošnjem dnevu mrtvih 
pokioniii njihovemu spominu.

Posnetek je s centrainega pokopaiišča Annabichi v Ceiovcu pred 
na novo zeio iepo urejenem partizanskem grobišču, kjer počivata dva 
borca, ki sta padia v prvih spopadih z okupatorjem.

Zveza siovenskih zadrug v Ceiovcu, Narodna banka Siovenije v 
Ljubijani in spodaj navedene posojitnice vabijo na ogied

RAZSTAVE

,Slovenski partizanski denar-
ki bo v posiovnem času v siedečih krajih:

0 v Zvezi siovenskih zadrug v Ceiovcu, Avta Siovenica 
odprta samo še danes

0 v Posojiinici Borovije od 4. do 8. novembra 1980 
0 v Posojiinici Šentjakob od 11. do 15. novembra 1980
Ne zamudite te zanimive razstave iz zgodovine siovenskega na
roda, ko je šei siovenski narod v oborožen osvobodiini boj proti 
Hitierju, ki nima primera v okupirani Evropi med drugo svetovno 
vojno.

Siovensko prosvetno društvo „ Da
nica" v Šentvidu v Podjuni

vabi na predstavo 
miadinske igre 

KEKEC
v nedenijo 9. novembra 1980 ob 
14.30 uri v Kuiturnem domu v Šent- 
primožu.
Nastopa miadinska skupina ODER 
73 SPD „Edinost" iz Ptiberka.

PnsrČMO

Siovenska prosvetna zveza in Av- 
strijsko-jugosiovansko društvo v 
Ceiovcu vabita na obisk operne 
predstave

„TRUBADUR"
v četrtek 20. novembra 1980 v 
Ljubijani. Na predstavi kot gost so- 
deiuje prvakinja in staina čianica 
metropoiitanske opere v New Yor- 
ku Liiijana Moinar-Taiič iz Zagreba. 
Stroški za prevoz v Ljubijano in 
nazaj ter vstopnica znašajo skup
no šii. 200 - Prijave sprejema taj
ništvo SPZ, te). (0 42 22) 32 5 50 aii 
Avstrijsko-jugosiovansko društvo, 
poštni preda) 134, 9021 Ceiovec. 
Prijave so možne do 14. nov. 1980.

Katoliška prosveta v šmarieti v 
Rožu vabi na igro Andreja Šuster 
Drabosnjaka

„!GRA OD ZGUBLANiGA S)NA"
ki bo v nedeljo 9. novembra 1980, 
ob 14.30 uri v farni dvorani v Šmar- 
jeti. Nastopa igralska skupina SPD 
Drabosnjak iz Kostanj.

Katoliški dom prosvete v Tinjah va
bi na tečaje:
* v ponedeljek 3. nov. 1980 ob 18. 

uri SLOVENŠČINA ZA ZAČET
NIKE

* v torek 4. nov. ob 18. uri SLO
VENŠČINA ZA ZAČETNIKE (oba 
tečaja sta v Celovcu VVaagg. 18)

* v sredo 5. nov. od 9. do 17. ure 
INFORMACIJSKI DAN O VPRA
ŠANJIH ODMERJANJA ZEM
LJIŠČ, O ZEMLJIŠKI KNJIGI itd.

DAJEMO V NAJEM
Posojiinica Ceiovec. V najem 
dajemo 2 stanovanji na Ko- 
schatstraBe 10. Pismene po
nudbe sprejme Posojiinica 
Ceiovec, BahnhofstraBe 1 
(Priesterhaus). Tei. 82 1 29.

Otož pri Šentilju
Včeraj je obhajala Uršula Lederer 

pd. Vrablova mama na Otožu pri 
Šentilju izredno lep življenjski praz
nik. Stavila je 93. obletnico življe
nja. Vrablova mama izhaja iz za
vedne Vanževe družine na Otožu in 
se je vse življenje trudila za ohrani
tev slovenske besede na Koroškem. 
Tudi v času nacizma ni klonila, bila 
je vsem vzgled neustrašenega človeka 
in vselej zvesta zaveznica partizanov.

Vrablovi mami ob visokem živ
ljenjskem jubileju izražamo iskrene 
čestitke.

OBVESTtLO
V soboto 15. novembra 1980 
s pričetkom ob 9. uri v Kui
turnem domu v Šentprimožu

REDNi OBČNi ZBOR
Zveze koroških partizanov 

Deiegati in gostje bodo pre
jeti pismena vabiia

Otffror

Menjava denarja
Stanje v četrtek 23. oktobra 1980
Za 100 din dobite 40 — šil.
Za 100 din plačate 45.— šil.
Za 100 iir dobite 1.44 šil.
Za 100 iir plačate 1.53 šil.
Za 100 mark dobite 698.— šil.
Za 100 mark plačate 714.30 šil.

OKRAJNA PiSARNA PLiBERK
posiuje vsak torek od 9. do 
12. ure. V pisarni bo:
4. 11. 1980
dipi. inž. Franci Einspieier

izdajatelj, založnik in lastnik: Zveza slo
venskih organizacij na Koroškem; glavni 
urednik: Rado Janežič; odgovorni urednik: 
Andrej Kokot; uredništvo in uprava: 9021 
Celovec/Klagenturt, Gosometergasse 10, 
tel. 32 5 50 - Tiska. Založniška In tiskar
ska družba z o. J. Drava, Celovec - Borovlje

Železna Kapla — LobnikObisk
Titove grobnice

Zveza slovenskih organiza
cij na Koroškem pripravija za 
soboto 29. novembra 1980 
enodnevni izlet v Beograd z 
obiskom Hiše cvetja — grob
nice predsednika Tita. Po
drobnosti bomo še objavili.

Prijave na nasiov: Zveza 
siovenskih organizacij, 9020 
Ceiovec, Gasometergasse 10, 
tei. (0 42 22) 32 5 50.

GLOBASNiCA:

Zemeljski plaz 
odnaša gozd

Voda, ki se je po hudih nativih v 
zadnjem času nabirala pod Rdečo ste
no v območju Luže nad Globasnico, 
je te dni sprožila velik zemeljski 
plaz, ki počasi, a z ogromno silo drsi 
v dolino. Pri čemer povzroča ogrom
no škodo, zlasti na gozdu, saj milijo
ni kubičnih metrov namočene zemlje 
dobesedno odrivajo bujni gozd in ru
šijo skale. Plaz, ki je sto metrov ši
rok in sedemsto metrov dolg, še ved
no drsi in prebivalstvu v Globasnici 
povzroča skrbi. Čeprav naselje ni 
ogroženo, imajo težave z vodo, ker 
je čedalje bolj onesnažena.

V soboto 18. oktobra smo se poslo
vili za vedno od Otip Angele, pd. 
Brečkove Elči, ki se je rodila 11. ma
ja 1909 v Lobniku pod goro Topico. 
Vsak, ki je poznal tragedijo Brečko
ve družine za časa hitlerjanske dik
tature in ve koliko je prestala Elči se 
je poslavljal s težkim srcem in sol
zami v očeh. Brečkova družina je 
bila izseljena med prvimi. Le po na
ključju je Angela ostala doma pri 
težko bolni stari mami. Doživeti pa 
je morala, kako so ji nemški poli
cisti in domači orožniki odgnali 
sestro z enajst mesecev staro hčerko, 
pa še brata z ženo in otrokom.

Ko se je v slovenskih gorah razvil 
oboroženi boj proti fašistični dikta
turi je zvesto podpirala partizane. 
Karel Prušnik-Gašper je v „Gamsih 
na plazu" napisal: „Bila je prva žena, 
ki smo jo na tem področju vključiti 
v Osvobodilno fronto in zato smo ji 
dali ilegalno ime „Žena". Ni bilo 
partizana, ki ne bi poznal „Žene", 
oziroma „Deklice", kot smo jo kas
neje prekrstili." Neustrašeno ie pri
našala informacije o položaju in mo
či sovražnika iz Železne Kaple, sva
rila pred hajkami in se vedno znala 
izmakniti zankam, ki so jih nastavili 
nemški vohuni ali policisti. Nikoli ii 
niso mogli do živega. Predsednk SPD 
„Zarja" se ji je ob odprtem grobu 
zahvalil za zvesto podporo društvu, 
katerega prireditve je zmeraj obiska
la. Častno pa se je spomnil njenega 
požrtvovalnega dela med narodno

osvobodilno vojno, v kateri si je 
vedno vzela čas, da bi postregla lač
nim, žejnim in premraženim parti
zanom.

Pogrebne obrede je opravil kaplan 
Zunder, ki se je z lepimi besedami 
spomnil dobre žene, ki jo je dolgo
letna bolezen privezala na posteljo, 
dokler je smrt ni rešila njenega trp
ljenja.

Sveče
Dne 5. oktobra je umrl po težki 

bolezni, ki jo je tri leta prenašal s 
potrpljenjem Gregor Ratz, pd. 
Mišelovc v Svečah. Zapustil nas je v 
77. letu svojega trudapolnega življe
nja. Pogreb je bil v torek, dne 7- 
oktobra. Za časa nacizma je podpirat 
rajni naše domačine v gozdu in pri 
tem veliko tvegal. Med „hošarji" 
(kakor so tedaj imenovali partizane), 
ki jih je podpira) tudi s hrano je bil 
med drugim tudi Matija Verdnik- 
Tomaž. Ko je ta na Poljani umrl, ga 
je sedaj rajni Hrehan (njegovo parti
zansko ime je bilo Jaka) pomagal na 
skrivaj v Vozu pokopati.

Rajni Mišelovc je bil z veseljem 
kmet in je napravil veliko dobrega 
za slovenski narod. Moški zbor 
„Kočna" se je s pesmijo poslovil od 
rajnega. Domači župnik g. Martin 
Škorjanc pa je opravil pogrebne ob
rede.

Ženi Mici, otrokom in sorodnikom 
izrekamo iskreno sožalje.

- ŠPORTNI VESTNIK - ŠPORTNI VESTNIK-
PRVO SLOVENSKO NAMiZNO- 
TENiŠKO PRVENSTVO V SELAH

V nedeljo 26. 11. je bilo v Selah 
1. slovensko namiznoteniško prvenstvo. 
Igrali so v dveh skupinah: skupina A 
(splošni razred) in skupina B (mladin
ci). Na žalost pa se ga je udeležilo le 
15 igralcev iz Obirskega in Sel.

V skupini B je presenetljivo zmagala 
Marti Oraže in tako postala prva slo
venska mladinska prvakinja. Drugi je 
postal Stanko Haderlap pred France
tom Smrtnik. V skupini A pa je kot pri
čakovano zmagal in s tem postal prvi 
slovenski prvak Mirko Oraže, drugi 
Stanko Haderlap, tretji pa Hanzi Oj- 
ster.

Tako so DSG Sele z dvema nazivo
ma in dvema drugima mestoma bile 
najuspešnejše društvo tega prvenstva.

DSG SELE ŠE BREZ PORAZA
Selani igramo letos v 1. razredu 

vzhod in sicer s sledečo postavo: Tone 
Novak, Mirko Oraže in Stanko Hader
lap.

Prvo tekmo smo igrali v Frantscha- 
chu v Labotski dolini s 5:5. Drugo tek
mo pa smo igrali doma proti ESV St. 
Vid, kjer smo ponovno igrali 5:5. Kot 
že pri prvi tekmi, sta tudi pri tej tekmi 
za točke poskrbela Tone Novak (3), 
Mirko Oraže (1) in dvojica Novak/Ora- 
že. Tretjo tekmo smo igrali v Smarjeti 
v Labotski dolini proti tamkajšnjemu 
ATSVju le z dvema igralcema, kajti 
Stanko Haderlap ni hotel več igrati. 
Tu smo slavili prvo zmago s 6:4. Pred
zadnjo tekmo, ki smo jo igrali doma 
proti BSG Carinthia Celovec, smo po
novno zmagali s 6:4. Zadnjo tekmo, v 
sredo 22. 10., proti KACu iz Celovca 
sva ponovno zmagala s 6:4. Tone No
vak je napravil 3 točke, Mirko Oraže 
dve ter eno v dvojici. Tako Tone No
vak letos še ni ime) nobenega poraza, 
a tudi v dvojici skupaj z Mirkom Ora
že že od lanskega leta nima nasprot
nika.

Tako DSG Sele z osmimi točkami za
sedajo dobro 4. mesto.

ASV - SAK 1:1 (1:1)
Slovenski atletski klub zaseda tre

nutno 6. mesto na lestvici koroške pod- 
lige. Zadnjih šest kol ni uspelo nobe
nemu moštvu premagati naše ekipe. 
Vprašanje je le, če bo ta serija trajala 
do konca jesenskega prvenstva, kajti 
slovenske nogometaše še čakajo po
vsem dobre enajsterice: Breže, Dobrla 
vas ter Borovlje!

Minulo nedeljo je SAK igral proti 
ASV na tamkajšnjem igrišču. 2e v pr
vih minutah igre je domače moštvo 
močno ogrožalo gol SAK. Toda v pro
tinapadu je G. Zablatnik po krasni 
podaji Luschniga zatresel mrežo na
sprotnika. Veselje je bilo veliko, toda 
kmalu za tem je gledalcem zaostala 
sapa. Domačini so tekom treh minut 
zadeli dvakrat prečko gola SAK, kar 
je bila bolj .zasluga" obrambe SAK, 
ki se je v teh trenutkih kazala od naj- 
stabših strani. Zato tudi ni bilo nikakor 
presenetljivo, da je ASV izenačil. Gol 
je padel zelo nesrečno — odbil se je 
od enega naših igralcev.

Drugo polovico srečanja je ostal 
Lampichler zaradi poškodbe, ki ga za
sleduje že precej časa, v kabini. Nje
ga je nadomestil Pandel. Libera je v 
drugem polčasu igral Babšek, ki je to 
delo opravil zelo dobro. SAK se je

močno stopnjeval, domače moštvo v 
drgi polovici tekme ni imelo skorajda 
nobene efektivne možnosti za zadetek. 
A tudi slovenskim nogometašem ni 
uspelo zadeti gola, ki bi pomenil vod
stvo. Najboljša možnost se je nudila 
Drnovšku, ko je stal sam pred golma- 
nom ASVa, pač pa te stoodstotne ni 
izkoristil, ker ga je pri tem oviral eden 
lastnih napadalcev. V zadnjih trenut
kih srečanja pa je imel smolo še Ve
lik, ko je nasprotni vratar ubranil nje
gov izvrstni strel.

Upamo, da bodo slovenski nogome
taši nadaljevali to pozitivno serijo tudi 
v zadnjih treh srečanjih.

Postava SAK: Ahlin, Lampichler
(Pandel), P. Pablatnik, Zdouc, Wo- 
schitz, Babšek, Zablatnik, Luschnig, 
Velik, Fera (Polanšek), Drnovšek.

ASV „pod 23" - SAK ..pod 23" 1:4
Gole za zmago drugega moštva SAK 

sta dala Hobel (3) ter Rogi. Moštvo je 
igralo tako dobro, da bi bila zmaga 
celo višja. Če bi dosedaj nastopala ta 
enajsterica na vseh igrah, bi bilo dru
go moštvo SAK gotovo na boljšem 
mestu. Upamo, da bo zmaga za igral
ce motivacija, da se bodo v prihodno
sti bolj vestno udeležili treninga in te
kem.

SLO VENSKi ATLETSK! KL U B

vabi na prvenstvene tekme 
V NEDELJO 2. NOVEMBRA 1980

SAK — Breže (Friesach) ob 14.45
SAK „pod 23" - Breže „pod 23" ob 13.00

igrišče: Annabichi
Donau šoi. — SAK šoi. ob 13.15

igrišče: Donau
Pokrče (Poggersdort) mi. — SAK mi. ob 14.00 

igrišče: Poggersdorf
Nčtvijuč: prisrčno v^Mfeni/
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JUGOSLAV! JA

PETEK, !1. 10.: 8.45 TV v šoli 
— 17.20 Poročila — 17.25
Pravljice iz lutkarjevega vo

zička — 17.40 Družina Smola — 18.05 Tele- 
start — 18.35 Obzornik — 18.45 Zakon o 
združenem delu — 19.00 Varstvo pri delu 
— 19.15 Risanka — 19.26 Zrno do zrna — 
19.30 Dnevnik — 20.00 Zabavno glasbena

Dnevnik — 20.00 Bolnišnica na koncu mesta
— 20.55 Pozdravite lastovke, češki tlim — 
22.25 Kažipot — 22.45 Poročila.

NEDELJA, 2. 11.: 8.15 Poročila — 8.20 Za 
nedeijsko dobro jutro — 8.50 čebeiica 
Maja — 9.15 Pan Tau — 9.45 Razgaljeni 
Everest — 10.40 Vrnitev odpisanih — 11.35 
Kažipot — 11.55 MozaTk — 12.00 Kmetijska 
oddaja — 13.00 Jugoslavija, dober dan —
— 13.35 Poročila — 15.50 Opatija 80 — 17.00 
Poročila — 17.05 Dokumentarna oddaja —

RADIOTELEVIZIJA
oddaja — 21.00 Galiiei, ameriški film — 
23.25 Poročila.

SOBOTA, 1. 11.: 8.00 Poročila — 8 05 Ela 
Peroci: Ankine risbe — 8.20 Minigodci v 
glasbeni deželi — 8.30 Dimnikarček se po
tepa po svetu — 8.40 Zadnja dirka — 9.10 
Poletavček — 9.40 Korenine naslednje ge
neracije — 11.10 Izobraževalna oddaja — 
11.35 Po sledeh napredka — 12.05 Ljudje in 
zemlja — 13.05 Poročila — 17.00 Poročila — 
17.05 črni Jack, mladinski angleški film — 
18.50 Naš kraj — 19.05 Zlata ptica — 19.10 
Risanka — 19.26 Zrno do zrna — 19.30

17.35 športna poročila — 17.40 Nikoli nisem 
prepeva) svojemu očetu, ameriški fiim —- 
19.10 Risanka — 19.26 Zrno do zrna — 19.30 
Dnevnik — 20.00 ščuke pa ni, ščuke pa ne
— 21.00 Dokumentarna oddaja — 21.30 V 
znamenju — 22.00 Zabavno glasbena odda
ja — 22.15 športni pregled.

PONEDELJEK. !. 11.: 8.45 TV v šoli — 17.10 
Poročila — 17.15 Vrtec na obisku — 17.30 
Delaj z glavo — 18.00 Delegatski vodnik — 
18.20 Jezik v javni rabi — 18.30 Obzornik
— 18.40 Pop godba na najvišji ravni — 
19.10 Risanka — 19.26 Zrno do zrna — 19.30

Dnevnik — 20.00 Nenavadni dogodki v ko
tu ali morebitna vrnitev in ponovno izgi
notje Jožefa Dremla — 21.15 Kulturne dia
gonale — 21.55 V znamenju — 22.10 Mozaik 
kratkega filma.

TOREK, 4. 11.: 9.00 TV v šoli — 16.10 Žive 
bitja so odvisna drug od drugega — 17.10 
Poročila — 17.15 Dimnikarček se potepa 
po svetu — 17.25 Jugoslovanski narodi v 
pesmi in plesu — 17.55 Pisani svet — 18.25 
Obzornik — 18.35 Obramba In samozaščito 
— 19.05 Risanka — 19.26 Zrno do zrna —
19.30 Dnevnik — 20.00 Dovolj hrane na last
ni zemlji — 20.55 Trsje in blato — 21.50 V 
znamenju — 22.05 Iz baletnega arhiva.

SREDA, 5. 11.: 9.20 TV v šoli — 17.30 Z* 
besedo in sliko — 17.45 Rubens — 18.10! 
Primorska poje — 18.40 Obzornik — 18.55 
Ne prezrite — 19.10 Risanka — 19.26 Zrno 
do zrna — 19.30 Dnevnik — 20.00 Diskretni 
šarm buržoazije, francoski film — 21.45 V 
znamenju.

ČETRTEK, 6. 11.: 9.00 TV v šoli — 17.00 Po
ročila — 17.05 Kristalni steber — 17.20 Kruta 
gora Jannu, češki dokumentarni film — 
17.50 Zadnja dirka — 18.20 Obzornik —
18.30 Nasilne vselitve — 19.05 Risanka — 
19.24 Zrno do zrna — 19:30 Dnevnik — 
20.00 V živo — 21.35 V; znamenju — 21.53 
Glasbeni magazin..


